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Пункт 75 повестки дня:
План конференций: доклад Генерального секретаря 

Д оклад Пятого к о м и т е т а ..............................................
Пункт 77 повестки дня:

Шкала взносов для распределения расходов Орга­
низации Объединенных Наций: доклад Комитета 
по взносам
Д оклад Пятого к о м и т е т а ..............................................

Пункт 81 повестки дня: *
Вопросы персонала:
a) состав Секретариата: доклад Генерального

секретаря;
b)  другие вопросы персонала.

Д оклад Пятого к о м и т е т а .............................
Пункт 74 повестки дня:

Бюджетная смета на 1967 финансовый год 
Д оклад Пятого к о м и т е т а .........................................
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смотрению финансового положения Организации 
Объединенных Наций и специализированных уч 
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Пункт 10 повестки дня:
Доклад Генерального секретаря о работе Органи

зации . . . . .  .........................................................
Окончание работы двадцать первой сессии . . .
Пункт 2 повестки дня:

Минута молчания, посвященная молитве или раз
мышлению  .....................................................................

Закрытие с е с с и и ............................. .......................................
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Председатель:  г-н А бдул Рахман П ЕЖ ВАК  
(А фганистан)

ПУНКТ 75 ПОВЕСТКИ ДНЯ

План конференций: доклад Генерального секре­
таря

Д О К Л А Д  ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/6629)

ПУНКТ 77 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Ш кала взносов для распределения расходов Ор­
ганизации Объединенных Наций: доклад Коми­
тета по взносам

Д О К Л А Д  ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/6630)

ПУНКТ 81 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Вопросы персонала:

a )  состав Секретариата: доклад Генерального 
секретаря;

b )  другие вопросы персонала

Д О К Л А Д  ПЯТОГО КОМИТЕТА 
(А/6605 И СОКК.1)

ПУНКТ 74 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Бюджетная смета на 1967 финансовый год

Д О К Л А Д  ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/6631)

Г -н  С и лвей р а  да  Мота ( Б р а з и л и я ) ,  Д о к л а д ч и к  
Пятого комитета, представляет д о к л а д ы  этого 
Комитета и затем говорит следую щ ее:

1. Г-н С И Л В Е Й Р А  Д А  М О ТА  (Б р а з и л и я ) ,  Д о ­
клад чи к  П ятого  комитета (говорит п о -а н гл и й ­
ски):  В д о к л а д е  о п лане  конференций П яты й  ко ­
митет рекомендует  (А/6629, пункт 11), чтобы Г е­
н е р ал ьн ая  А ссам блея  п ри н яла  во вним ание  и 
одобрила  п р ограм м у  конференций, к а к  она пре­
дусм отрена  в до кл аде  Генерального  секретаря  
(А/643'7 и Согг.1 и 2 ) ,  а т а к ж е  зам ечан и я  К о н ­
сультативного  комитета по адм инистративны м  
и бю дж етны м  вопросам , со дер ж ащ и еся  в его 
д в а д ц а т ь  седьмом д о к л а д е  Генеральной  А ссам ­
блее (А/6575).

2. П яты й  комитет т а к ж е  рекомендует Г ен ер ал ь ­
ной А ссам блее  принять проект резолюции 
(А/6629, пункт 12), согласно которому д о лж ен  
быть учреж ден  комитет по конференциям  в со ­
ставе  п я тн ад ц ати  государств  — членов О р ган и ­
зации, которые будут назн ачены  П р едседателем  
А ссам блеи  на основе ш ирокого справедливого  
географического  распределения.

3. В д о кл ад е  по ш к ал е  взносов П яты й  комитет 
утвердил (А/6630, пункт 9) взносы, п р ед л о ж ен ­
ные д л я  И ндонезии на 1965 и 1966 годы, и р е ­
ком ен довал  Генеральной А ссам блее  принять п р о ­
ект резолю ции (там  ж е, пункт 11) о р а зм е р а х  
взносов на 1966 и 1967 годы д л я  новых госу­
д ар ств  — членов О рганизац ии , принятых в состав 
О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  в течение 
1966 года, а т а к ж е  разм ер е  взноса д ля  И ндон е­
зии на 1966— 1967 годы.

4. В своем д о к л ад е  по вопросам  п ерсонала  П я ­
тый комитет реком ендовал  Генеральной А с с а м ­
блее принять (А/6605 и Согг.1, пункт 36) два  
проекта  резолюций по вопросу о составе С е к р е ­
т ар и ата .  Д а л е е  в д о к л а д е  (там  же, пункт 35)
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рекомендуется, чтобы Г ен еральн ая  А ссам блея  
п ри н яла  определенные меры относительно: во- 
первых, возм ещ ения  сотрудникам  О рганизац ии  
О бъединенны х Н аци й  — гр а ж д а н а м  С оединен­
ных Ш татов  — разницы  м еж ду  суммой н алога  по 
системе социального обеспечения, которую к а ­
ж д ы й  сотрудник д олж ен  вы плачивать  к а к  с л у ж а ­
щ ий О рганизац ии  О бъединенны х Н аций, и сум ­
мой, которую бы он вы плачивал , если бы был 
с л у ж ащ и м  п о д леж ащ его  налогооблож ению  р а б о ­
тодателя;  во-вторых, распространения  м едицин­
ского страхован ия  на уходящ их в отставку  или 
потерявш их трудоспособность сотрудников О р г а ­
низации О бъединенных Н аци й  и их иж дивенцев; 
в-третьих, поправок, внесенных в П р а в и л а  о пер ­
сонале в течение периода с 1 сентября 1965 года 
по 31 августа  1966 года.

5. Н аконец , в своем д о кл ад е  по бюдж етной смете 
на  1967 ф инансовый год П яты й комитет реком ен­
до вал  (А/6631, пункт 94) Генеральной  А ссам блее  
принять шесть проектов резолюций по этом у воп­
росу.

6. П яты й  комитет в ы р а ж а е т  надеж ду , что Г ене­
р ал ь н ая  А ссам блея  утвердит в целом проекты 
резолюций и рекомендации, которые Комитет 
внес по этим четырем пунктам повестки дня.

В  соответствии с п р а в и л о м  68 п р а в и л  п р о ц е д у ­
ры  принимается реш ение  не обсуждать д о кла д ы  
Пятого комитета.

7. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-.  
В соответствии с только  что принятым решением 
выступления по д о к л а д а м  П ятого  комитета будут 
ограничены объяснением  мотивов голосования.

8. Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  преж де  всего рассм от­
рит д о к л а д  П ятого  комитета по пункту 75 п о ­
вестки дня. П яты й  комитет рекомендует принять 
проект резолю ции (А/6629, пункт 12). Т а к  к ак  не 
поступило просьбы о проведении голосования, 
могу ли я считать, что Г ен еральн ая  А ссам блея  
приним ает  этот проект резолюции без в о з р а ­
жений?

Проект р е з о л ю ц и и  принимается без  в о з р а ж е ­
ний.

9. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит п о -а н гли й ски ):  
Теперь я п ред лагаю  членам  А ссамблеи принять 
к сведению решение П ятого  комитета, с о д е р ж а ­
щ ееся в пункте 11 докум ента  А/6629. Если нет 
возраж ен и й , я буду считать, что А ссам блея  п ри ­
ним ает  к сведению этот пункт.

Г е н ер а л ь н а я  А с с а м б л е я  принимает к сведению  
реш ение  Пятого комитета.
10. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по -а нгли й ски ):  
В пункте 3 постановляю щ ей части только что 
принятой резолю ции Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  о б ­
р ащ ается  с просьбой к П редседателю  А ссам блеи  
назн ачить  на основе ш ирокого и справедливого  
географического  распределен ия  пятн адц ать  госу­
дарств  — членов О рган и зац и и  для  участия в р а ­
боте Комитета  но конференциям  па трехлетний'

срок. Я попрошу назначенны е мною государст­
ва — члены О рган и зац и и  как  м ож но скорее п р и ­
нять участие в работе  К ом итета  по конференциям  
и попрошу Генерального  секретаря  соответствен­
но прои нф орм ировать  их об этом.

Теперь мы переходим к проекту резолюции, ре­
ком ендованном у П яты м  комитетом по пункту 77 
повестки дня (А/6630, пункт 11).

11. П оскольку  П яты й  комитет принял  проект ре­
золюции единогласно, могу ли я  считать, что 
Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  т а к ж е  приним ает  его 
единогласно?

Проект р е зо л ю ц и и  принимается единогласно .
12. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гли й ски ):  
Следую щ ий вопрос, стоящ ий на рассмотрении 
Генеральной  А ссам блеи ,— пункт 81 повестки дня, 
к асаю щ и й ся  вопросов персонала.

13. Г-н Х О В Е Й Д А  (И р ан )  (говорит п о -ф р а н ц у з ­
ски):  Я просил слова, чтобы д ать  некоторые 
р азъ ясн ен и я  по поводу проекта  резолюции А 
(А/6605 и Согг.1, пункт 36). К огда этот проект 
был внесен на рассм отрение П ятого  комитета, 
его авторам и  были делегаци и  А ф ган истан а , В ен ­
грии, К ам ер у н а  и моя делегаци я. П осле  при ня­
тия этого проекта  в П ятом  комитете м еж д у  а в ­
торам и  проекта  и различны м и группами состоя­
лись переговоры. Н екоторы е делегаци и  п р е д л а га ­
ли внести незначительное изменение в седьмой 
пункт преам булы . А вторы согласились  с этой по­
правкой, и я позволю  себе прочесть его вам  с н а ­
ч ал а  по-английски, т а к  к а к  подлинный текст п ро­
екта  был составлен на этом языке, а затем  по- 
ф ранцузски  в моем переводе. Речь  идет о том, 
чтобы зам енить  в английском  тексте слова  «полу- 
постоянных контрактов»  словам и «непостоянных 
контрактов  больш ей длительности». Т аки м  о б р а ­
зом, н ачало  седьмого пункта п реам булы  сл е ­
дует  читать:

«пр и зн а ва я  необходимость наличия зн ач и ­
тельной доли постоянных контрактов  и непос­
тоянных контрактов  больш ей длительности...», 

а по-ф ранцузски  этот пункт гласит:

«Кесоппа15зап1 ^ и ’ипе ргорогПоп 1шрог1ап1е 
бе соп!га1з реггпапеп!з ои бе соп1га!з поп рег- 
т а п е п ! з  б ’ипе бигёе р1из 1оп§ие ез! пёсез- 
заЬе.. .»

14. П р е д л а г а я  это незначительное изменение 
текста проекта резолю ции А, я хотел бы от им е­
ни делегаций, упомянуты х мною в н ач але  вы ступ­
ления, вы рази ть  н адеж ду , что Г ен ер ал ьн ая  Ас­
с ам блея  примет этот текст единогласно.
15. Г-н К И Л  Л  И О Н  (Соединенные Ш таты  А м е­
рики) (говорит п о -а н гл и й ски ):  Г л а в а  XV Устава 
О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  со всей я с ­
ностью во зл агает  на Генерального  секретаря  
к а к  главного  исполнительного долж ностного  л и ­
ца обязан ность  н азн ач ать  соответствующий 
м еж дународны й С екр етар и ат  д л я  выполнения 
работы  О рганизации. Соответственно ем у дан о
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п раво  в р а м к а х  определенных общих р уковод я­
щ их указан и й  н аб и р ать  необходимый ему персо­
нал, исходя из тех критериев, которые он считает 
целесообразны ми.
16. Р азв и ти е  оперативной организации, состоя­
щей из лиц, п редставляю щ их  более ста стран, 
с уделением  в то ж е  врем я д олж н ого  внимания 
вопросу географ ического  распределения , в о з л а ­
гает  на Генерального  секретаря  за д ач у  по н а б о ­
ру персонала, несравненно более сложную , чем 
зад ач и  лю бой другой организац ии  в мире, п р а ­
вительственной или частной.
17. О сновная  политика моего правительства  при 
рассмотрении вопросов относительно набора  
персонала  в С екр етар и ат  всегда состояла и со ­
стоит в следую щ ем: 1) п о д твер ж дать  незави си­
мую прерогативу  Генерального  секретаря  в отно­
шении н аб о р а  его п ерсонала  и 2) в о зд е р ж и в а т ь ­
ся от услож нен ия  его зад ач и  путем попытки 
ограничить его право  приним ать  на работу  ко м ­
петентных, работоспособных, исключительно д о б ­
росовестных сотрудников независим о от того, к а ­
кие страны  они п редставляю т  и на каких  усло­
виях  он считает целесообразны м  принять их на 
служ бу.
18. Ч тобы достичь непрерывности и эф ф ективнос­
ти в работе  О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций, 
совершенно очевидно, необходимо, чтобы она 
год от года  успешно вы полнялась  опытными, п р е ­
д ан ны м и своему делу  людьми, как  мужчинами, 
т а к  и ж ен щ и нам и . Д л я  того чтобы Генеральны й 
секретарь  мог при влекать  на работу  сотрудни­
ков, о б лад аю щ и х  качествам и, отвечаю щ ими не­
обходимы м требовани ям , он д о лж ен  иметь не­
отъем лем ое  право  п р ед л агать  л ицам , которых он 
набирает , хорошие перспективы в их будущей 
к ар ьер е  с г ар ан ти ям и  и выгодами, которые вы те­
каю т из этой работы. В условиях  существующего 
в н астоящ ее  врем я спроса на профессиональны е 
кад р ы  мы до лж н ы  быть реалистичными. Конечно, 
совершенно необходимо, чтобы определенная, но 
гораздо  м еньш ая  часть  персон ала  постоянно р а ­
б о тал а  на  основе срочных кон трактов  из-за  о г р а ­
ниченного и временного х а р а к т е р а  задач ,  кото ­
рые им предстоит осущ ествлять. К тому ж е  не­
которые р азви ваю щ и еся  страны  не могут 
п редоставлять  своих сотрудников в распоряж ени е  
О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  на срок не 
более чем несколько лет  подряд.
19. Н еобходимость гибкости в этом отношении 
очевидна. Это столь красноречиво было до казан о  
во врем я продолж ительны х прений, которые п ро­
ходили в течение многих лет в П ятом  комитете. 
О днако, если мы допустим, что в лю бое данное 
врем я около четверти сотрудников категории спе­
циалистов работаю т  на основе срочных ко н тр ак ­
тов, мы, безусловно, тем сам ы м  в значительной 
степени учтем обоснованные соображ ения , с в я ­
занн ы е  с этим.

20. Д е л ега ц и я  Соединенных Ш татов  Америки 
вместе с представи телям и  многих других стран 
несколько дней р а б о т а л а  в П ятом  комитете с

целью ок азан и я  помощ и д ел егац и ям  И р а н а ,  А ф ­
ганистана  и К ам ер у н а  в разр або тк е  конструктив­
ного проекта  резолюции, который отразил  бы 
естественные проблемы  и обоснованные цели тех 
стран, которые не могут послать  своих сотрудни­
ков д л я  работы  в О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н аци й  на более постоянной основе, но которые 
тем не менее имею т п раво  о ж и дать  сп р авед ли во ­
го представи тельства  в персонале С екретариата . 
Хотя у нас есть некоторые оговорки относительно 
действительной необходимости в таком  проекте 
резолю ции, мы тем не менее готовы проголосо­
вать  за  текст в том отпечатанном виде, в каком  
он был представлен  П ятом у  комитету до внесе­
ния в п реам булу  устной поправки, состоящ ей из 
слов «и полупостоянных». Д е л ега ц и я  С оединен­
ных Ш татов  Америки полагает,  что члены П я т о ­
го комитета не имели достаточно времени д ля  
изучения предлож енной поправки или д л я  кон ­
сультации с представителем  Г енерального  секре­
т а р я  и что необходимо отпечатать и р асп р о стр а ­
нить эту поп равку  среди членов Комитета.

21. Не было д ан о  четкого определения термину 
«полупостоянный контракт», в то врем я когда 
Комитету было п редлож ено  одобрить этот текст, 
и термин остался  тум ан ны м  и неопределенным до 
сегодняш него дня. По н аш ем у мнению, введение 
двусмы сленны х ф орм ули ровок  в я зы к  резолюции, 
которая  д о л ж н а  играть  роль директивы  д л я  Ге­
нерального  секретаря  в вопросах первостепенной 
важ н ости  в адм инистративном  отношении, не по­
служ и т  конструктивной цели О рганизации. И м е н ­
но по этим причинам моя д ел егац и я  бы ла  в ы ­
н уж ден а  голосовать  против поправки, когда  она 
бы ла поставлена на голосование в П ятом  к о ­
митете.
22. О днако  в настоящ ее  время, когда п р ед став и ­
тель И р а н а  пр ед л о ж и л  опустить слова «полупо­
стоянных контрактов», зам енив  их словам и «непо­
стоянных контрактов  больш ей длительности», моя 
д ел егац и я  теперь см ож ет  проголосовать  за  по­
п р авк у  и за  проект резолюции в целом. М ы ис­
кренне б лагодари м  авторов за  внесение этой 
чрезвычайно разум ной и реалистичной поправки, 
к оторая  соответствует принципам  У става  О р г а ­
низации О бъединенны х Наций.

23. Г-н К У Л Е Б Я К И Н  (Союз Советских С о ц и а­
листических Р есп у б л и к) :  С оветская  д елегаци я  
хотела  бы кратко  р азъ ясн и ть  свое отношение к 
проекту резолюции по вопросу о персонале 
(А/6605 и Согг.1, пункты 20— 25, 36), принятом 
в П ятом  комитете, а т а к ж е  к поправке, п ред ло­
ж енной сегодня одним из авторов этого проекта 
резолюции, у в а ж а е м ы м  представи телем  И р а н а  
г-ном Ховейда.
24. К ак  известно, делегац и я  Советского С ою за 
в П ятом  комитете с самого н ач ала  п о д д ер ж ал а  
этот проект резолю ции четырех делегаций, по ­
скольку он не только при зы вает  к полному и ско ­
рейш ему осущ ествлению  закреп лен ного  в Уставе 
О О Н  принципа справедливого  географического 
распределен ия  постов в С екретари ате  О О Н , но
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и у казы в ает  конкретный путь достиж ения этой 
цели — увеличение числа срочных контрактов  
и, следовательно, сокращ ение  числа постоян­
ных, то есть пож изненных, контрактов и преи м у­
щ ественный прием на служ бу  в С екр етар и ат  
О О Н  г р а ж д а н  из недостаточно представленны х 
в нем стран.

25. Д а в а й т е  обрати м ся  к Уставу О рганизац ии  
О бъединенны х Н аций. В статье 101 У става , в 
пункте 3, говорится:

«При приеме па сл у ж б у  и определении у сл о ­
вий служ б ы  следует  руководствоваться  г л а в ­
ным образом  необходимостью  обеспечить вы со­
кий уровень работоспособности, компетентнос­
ти и добросовестности. Д о л ж н о е  вним ание  сл е ­
дует  уделять  важ ности  подбора персон ала  на 
возм ож н о более ш ирокой географической ос­
нове».

26. Вот два  принципа, которые входят в пункт 3 
статьи 101 У става  О рганизац ии  О бъединенны х 
Н аций. Л и б о  мы составляли  этот У став д л я  того, 
чтобы его выполнять, либо мы его составляли  
д л я  того, чтобы его наруш ать . П роти воп оставле­
ние этих двух принципов приводит к наруш ению  
У става, ибо оба  принципа составляю т одно н е ­
разры вное  целое — пункт 3 статьи 101 — и то л ь ­
ко в этом случае сл у ж а т  тем целям, ради кото­
рых этот пункт 3 статьи 101 включен в Устав.

27. В' П ятом  комитете делегации проделали  
больш ую  работу, которая  бы ла  н а п р ав л ен а  на 
то, чтобы создать  Г енеральном у секретарю  О р ­
ганизации О бъединенны х Н ац и й  наилучш ие у с ­
ловия  д л я  выполнения этого пункта статьи  101 
У става  О О Н , поскольку в течение р я д а  лет  этот 
пункт статьи 101 Устава  не вы полнялся  во вто ­
рой его части, и до сих пор имеются районы з е м ­
ного ш ара ,  которые недостаточно представлены  в 
С екретари ате  О рган и зац и и  О бъединенных Наций. 
В вы ступлениях многих делегаций, в том числе 
в выступлениях представителей  социалистических 
стран  Восточной Европы  и Советского Сою за, 
подчеркивалась  необходимость решения этой п р о ­
блемы.

28. Н о не всех, о казы вается , устраи вает  такое 
единственно возм ож н ое  толкование пункта 3 
статьи 101 Устава О О Н . Я был удивлен недавно, 
читая  в одном из воскресных прилож ений газеты1 
«Н ью -Й орк  тайме» статью г-на П лимптона, в не- 
давн ом  прош лом известного ам ериканского  д и п ­
л о м а та  и у ва ж а е м о го  человека, в которой он 
пы тался  противопоставить эти два  принципа. 
Л ю б а я  попытка противопоставить эти два  при н­
ципа является  неправильной. И это неправильное 
противопоставление было осуж дено голосованием 
в П ятом  комитете и в той резолюции, которая  
п ред л агается  сегодня в до кл аде  П ятого  комитета.

29. В ходе дискуссии в П ятом  комитете многие 
делегаци и  убедительно показали , что зад ач е  
обеспечения эффективности  и компетентности 
персонала О О Н  нисколько не противоречит з а д а ­

ча п одбора  п ерсон ала  на основе принципа с п р а ­
ведливого географического  распределен ия  постов, 
и эти две  зад ач и  могут быть успеш но осущ ест­
влены одновременно, к а к  и предусмотрено в У с­
таве  О рганизац ии  О бъединенны х Н аций.

30. Б олее  того, в ходе дискуссии было т а к ж е  
показано, что д л я  обеспечения эффективности 
и стабильности работы  С екр етар и ата  О О Н  нет 
необходимости опи раться  преимущ ественно на 
систему постоянных контрактов, то есть по су ­
щ еству  пож изненны х контрактов. С табильность  
и эф ф ективность  работы  О рганизац ии  О б ъ ед и ­
ненных Н аци й  м ож ет  быть с не меньшим, а под­
час и с больш им успехом обеспечена с помощ ью  
контрактов  средней продолж ительности  — в 5— 
10 лет, в особенности если учитывать, что на 
высшие посты в О рган и зац и и  О бъединенны х Н а ­
ций, к а к  правило , приним аю тся  лю ди в возрасте  
45— 50 лет.

31. И д ея  вклю чения такого  рода контрактов  в 
общую схему набора  персонала  С екр етар и ата  
О О Н  бы ла  вы двинута целым рядом  различны х 
делегаций. Н екоторы е из них н азы в ал и  такие  
контракты  «полупостоянными», а некоторые д ел е ­
гаты н азы вал и  их «среднесрочными к о н тр а к та ­
ми». Кстати, у в а ж а е м ы й  директор Б ю ро персон а­
л а  сэр М а к ф а р у а а р ,  говоря об относительных дос­
тоинствах трех  типов контрактов, пользовался  
обоими терм и нам и  — полупостоянные ко н тр ак ­
ты и среднесрочные контракты .

32. О п и раясь  па слож и вш ееся  в Комитете мнение 
в пользу при знани я  важ н ости  такого  рода кон т­
рактов  в системе н аб о р а  персонала  О О Н  с целью 
облегчения зад ач и  Г енерального  секретаря  в 
этом вопросе, р яд  д елегаци й  выступил в пользу 
вклю чения этого понятия в проект резолюции, н а ­
ходивш ийся на рассмотрении Комитета.

33. У важ аем ы й  п редстави тель  Б о лгари и  З а м е с ­
титель председателя  П ятого  комитета  г-н Тодо- 
ров внес соответствую щ ее дополнение в этот п р о ­
ект резолюции. П ри  этом делегации, вы ступ ав ­
шие в п од держ ку  этого д обавления , исходили 
из того, что оно пом ож ет устран ить  некоторые 
противоречия, имевш иеся в проекте резолюции 
четырех д ер ж ав ,  в постановляю щ ей части кото­
рой пр ед л агал о сь  увеличить число срочных 
контрактов, а в п реам б уле  фактически реком ен­
довалось  сохранять  значительное число постоян­
ных контрактов.

34. К ак  известно, подавляю щ ее  больш инство ч ле­
нов К ом итета  — 84 делегаци и  — п о д д ер ж ало  п ро­
ект резолюции в его окончательном  виде в П ятом  
комитете. П осле  принятия  этого п роекта  резо л ю ­
ции со стороны руководства  С екр етар и ата  О О Н  
были вы сказан ы  со ображ ен и я  о том, что прим е­
нение терм и на  «полупостоянные кон тракты » я в ­
ляется  не совсем удачны м  с точки зрения  сущ ест­
вующ их адм инистративны х правил  и положений. 
П о моему личному мнению, этот вопрос больш е 
относится к области  семантики, а не к области 
адм инистративны х правил  или положений.
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35. Тем не менее ряд  делегаци й  вы сказал ся  за  
применение другого  в ы р аж ен и я  в этом пункте 
резолюции, а у в а ж а е м ы й  представитель  И р а н а  
п редлож и л  сегодня зам енить  слова  «полупостоян- 
ные контракты » словами, которые звучат  в пе­
реводе с ф ранцузского  оригин ала  резолюции как  
«непостоянные кон тракты  больш ей длительности».

36. Д е л ега ц и я  Советского Сою за, п родолж ая  
свою традиц ию  в П ято м  комитете, направленную  
на создание д у х а  в заим оп оним ани я  и сотрудни­
чества и д л я  совместной работы  с целью облег­
чить за д ач у  Генерального  секретаря , готова пой­
ти навстречу  этим со о бр аж ен и ям  на основе н а ­
шей компромиссной позиции. К а к  известно, в 
П ятом  комитете советская  делегац и я  согласилась 
на ф орм ули ровку  последнего пункта  преам булы  
с дополнением делегации Б о лгари и  как  на ком ­
промиссную формулировку. М ы готовы пойти не­
сколько д альш е, чтобы преодолеть те адм и ни­
стративны е затруднения , которые, как  нам  о б ъ я с ­
няют, возни каю т в связи с формулировкой, 
одобренной П яты м  комитетом.

37. С оветская  д ел егац и я  будет голосовать  за  
проект резолюции в целом с поправкой, предло­
ж енной у в а ж а е м ы м  представи телем  И рана .

38. С оветская  д ел егац и я  при этом исходит из т о ­
го, что проект резолю ции явл яется  значительны м 
ш агом  вперед  в признании того ф акта ,  что ст а ­
бильность и эф ф ективность  О рган и зац и и  О б ъ е ­
диненных Н ац и й  м ож ет  быть обеспечена не т о л ь ­
ко с помощ ью постоянных контрактов, но и с п о ­
мощ ью  контрактов  средней длительности порядка  
5— 10 лет, которые во многих случаях  являю тся  
наи более  полезным видом контрактов  с точки 
зрения интересов наш ей О рганизации. В самом 
деле, не м ож ем  ж е  мы предоставить  монополию 
на ком п лектован ие  С екр етар и ата  только  одной 
стране — Соединенным Ш татам  Америки, г р а ж ­
д ан е  которой постоянно п рож и ваю т  в С оединен­
ных Ш татах ,  и им все равно, в конце концов, где 
р або тать  — в О рганизац ии  О бъединенны х Н аци й  
или в «Ю нион карбайд» . Они ж и вут  в этой ж е  
стране, им не нуж но в ы е зж а т ь  со своей родины 
в другую  страну, чтобы рабо тать  в О рганизац ии  
О бъединенны х Н аций. Г р а ж д а н е  других стран 
лиш ены  таких  преимуществ.

39. Ч то касается  вопроса о компетентности, то 
мы м ож ем  заявить , что мы у ж е  говорили наш им 
ам ерикан ским  коллегам , что врем я идет вперед. 
В ряде  стран, в том числе в стран ах  Восточной 
Европы, в С оветском Союзе, в разви ваю щ и хся  
стр ан ах  выросло новое поколение, зам ечательны е 
кадры , которые могут быть привлечены  к  работе  
в С ек ретари ате  О рганизац ии  О бъединенных Н а ­
ций,

40. У нас, в Советском Союзе, были п а р а д о к ­
сальны е случаи, когда  представители  Г ен ер ал ь ­
ного секретаря , п р и езж ая  в Советский Союз д ля  
п одбора  кад р о в  на работу  в С екр етар и ат  О р г а ­
низации О бъединенных Н аций, находили таких 
людей, которых, по их словам , им было ж а л к о

отры вать  от работы  в Советском С ою зе и прини­
м ать  на работу  в С екр етар и ат  О рганизац ии  
О бъединенны х Н аций, настолько высока была 
их квалиф икация .
41. М ы надеемся, что рассм атри ваем ы й  проект 
резолю ции о к а ж е т  значительную  помощ ь у в а ­
ж а е м о м у  Г енеральном у секретарю  О рганизац ии  
О бъединенны х Н ац и й  в его оценке полож ения 
дел  в вопросе о сроках  служ б ы  сотрудников С ек ­
р етар и ата  О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций, 
пом ож ет  преодолеть ту предубеж денность, кото­
р а я  до последнего времени сущ ествовала  в отно­
шении лю бы х контрактов, не являю щ и хся  посто­
янными, то есть пож изненными, кон трактам и . Мы 
надеемся , что теперь этой предубеж денности по ­
л ож ен  конец и что требовани е  У става  о наборе 
п ерсон ала  на основе принципа справедливого  
географического  распределения  постов будет п р о ­
ведено в ж и зн ь  в самы й короткий срок.

42. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-английски)-.  
П редставители , которые просили сделать  з а я в л е ­
ния по этому вопросу, в настоящ ее  врем я вы сту­
пили. П оэтом у теперь я п редоставляю  слово 
представителям , которые ж е л а ю т  объяснить м о­
тивы своего голосования.
43. Г-н Д Е В Е Н Д Р А  (Н епал)  (говорит по -ан­
гл и й с к и ) :  Ч то касается  состава  С екр етар и ата ,  то 
в ы р а ж а е т с я  о б щ ая  ж а л о б а  относительно того, 
что при наборе  персонала  из разви ваю щ и хся  
стран, которы е недостаточно представлены  в О р ­
ганизац ии  О бъединенны х Н аций, не уделялось  
больш ого вним ания определению  ж елательн ы х  
видов долж ностей  д л я  отдельны х стран и уровню 
н азн ачени я  по сравнению с количеством д о л ж ­
ностей.

44. Д е л ега ц и я  Н еп ал а  с удовлетворением  отм е­
чает, что П яты й  комитет проявил в этом году 
особый интерес к этому вопросу во врем я пре­
ний и решил поручить Г енеральном у секретарю  
изучить этот вопрос, и моя д ел егац и я  в ы р а ж а е т  
н адеж ду , что д о к л а д  Генерального  секретаря, 
посвящ енный исследованию  этого вопроса , о к а ­
ж ется  полезным и установит определенные к р и ­
терии, которыми мож но будет руководствоваться  
при наборе  сотрудников из разви ваю щ и хся  стран, 
недостаточно представленны х в О рганизац ии  
О бъединенны х Н аций, особенно при наборе  на 
высокие посты.

45. Т а к  к ак  моя делегац и я  считает, что проект 
резолюции, рекомендованны й П яты м  комитетом, 
по составу С екретари ата ,  будет, в случае его 
принятия, ш агом  в прави льн ом  направлении, моя 
д ел егац и я  с удовлетворением  будет голосовать  
за  него.

46. Г-н С О Л Т Ы С Я К  (П о л ьш а)  (говорит по -а н­
г л и й с к и ) :  С н а ч а л а  сущ ествования  О рганизац ии  
О бъединенны х Н аций, и особенно в течение пос­
ледних десяти — д вен адц ати  лет, после того к ак  
в С ек ретари ате  стали  п р ео б л адать  постоянные 
контракты , д ел егац и я  П ольш и вместе с другими 
делегац и ям и  вы ступила против тенденции пре­
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врати ть  С ек р етар и ат  в то, что м ож но было бы 
н а зв а т ь  «постоянным штатом». С екр етар и ат  д о л ­
ж ен  быть ж и вы м  организм ом , носящ им поистине 
м еж дународны й хар ак тер ,  и таким  ж е  д и н ам и ч ­
ным, к а к  вся н аш а  О рганизац ия .

47. С этой целью С екр етар и ат  д олж ен  при слу­
ш иваться  к  новым идеям. Этого, м ож но добиться  
только путем привлечения новых сотрудников со 
всех концов света, новых сотрудников, имею щих 
р азн ообразн ую  подготовку в области  истории и 
культуры, м ногообразны й опыт и зн ан и я  и п ред ­
ставляю щ и х  все социальны е системы. Сохранение 
слиш ком  больш ой части постоянных контрактов  
д ел а е т  осуществление этой зад ачи  почти н ево з­
мож ны м. С л о ж и в ш а я с я  точка зрения  делегаци и  
П ольш и состоит в том, что все эти условия  могут 
быть выполнены С екретариатом , состоящ им из 
сотрудников, имею щих срочные кон тракты  р а з ­
личной продолж ительности .

48. П остоянны е кон тракты  могут быть сохранены 
в отношении сотрудников категории специ али с­
тов, з ан и м аю щ и х  посты, требую щ ие специ­
альной  к в ал и ф и кац и и ,— это составители кон с­
пектов, переводчики, специалисты  и т. д. К ак  
неоднократно п одчеркивала  моя д ел егац и я  в П я ­
том комитете, приток сотрудников из новых р а з ­
виваю щ и хся  стран, а т а к ж е  из стран, которые 
недостаточно представлены  в О рганизац ии , о к а ­
за л с я  в озм ож н ы м  за  последние пять лет  главны м  
образом  по двум  причинам: во-первых, по причи­
не требовани я  многих государств — членов О р г а ­
низации ограничить число постоянных к о н тр а к ­
тов в пользу  срочных контрактов  и, во-вторых, 
из-за  сотрудничества и усилий Генерального  сек­
ретаря  и Бю ро  п ерсонала , н ап равленн ы х на ис­
п равлени е  создавш егося  в то время полож ен ия 
с составом  С екретари ата .

49. Б л а г о д а р я  этим ф ак то р ам  полож ение  зн ач и ­
тельно улучш илось, но ещ е многое предстоит 
сделать. Вот почему моя делегац и я  реш и ла  п ро­
голосовать  за  проект  резолю ции, излож енны й в 
д о к л ад е  (А/6605 и Согг.1, пункт  36), вместе с по­
правкой  п редстави теля  И р а н а ,  внесенной от и м е­
ни п ервон ачальны х авторов проекта  резолюции, 
хотя  мы не полностью  удовлетворены  п о л о ж ен и ­
ями пункта 1 постановляю щ ей части, в котором 
указы вается ,  что увеличение набора  на основе 
срочных контрактов  м ож ет  помочь достиж ению  
пропорционального  географического  расп р ед ел е ­
ния только  в качестве  временной меры и при 
сущ ествую щ их условиях.

50. Д е л ега ц и я  П ольш и считает, что пропорцио: 
нальное  географическое распределение д о л ж н о с ­
тей в С екретари ате  будет достигнуто и зад ач а ,  
в о зл о ж ен н ая  на С екретариат , будет успешно в ы ­
полнена в том случае, если С екретари ат  будет 
состоять главны м  об разом  из сотрудников, им ею ­
щ их срочные контракты .

51. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гл и й ск и ): 
П яты й  комитет  рекомендует  Генеральной А с с а м ­
блее принять два  проекта  резолюций (А/6605

и Согг.1, пункт 36). М ы сн ач ала  примем решение 
по проекту резолю ции А. П редстави тель  И р а н а  
внес поправку. Я попрошу З ам ести тел я  Г ене­
рального  секретаря, п р еж де  чем мы перейдем 
к голосованию , зач и тать  эту  поправку , чтобы и з ­
б еж а ть  недоразумений.

52. Г-н Н А Р А С И М А Н  (Зам ести тель  Г ен ер ал ьн о ­
го секретаря  по д ел а м  Генеральной А ссам блеи)  
( говорит по-английски)-.  К а к  я  понимаю, п ред ло­
ж ение, И р а н а  зак л ю ч ается  в том, чтобы и сп р а ­
вить седьмой пункт преам булы  проекта  р езолю ­
ции А следую щ им  образом : зам енить  слова  «и 
полупостоянных контрактов»  словам и  « ко н тр ак ­
тов и непостоянных контрактов  больш ей д ли тел ь ­
ности». Весь седьмой пункт п реам булы  будет вы ­
глядеть  следую щ им образом :

« п р и зн а ва я  необходимость наличия  зн ач и ­
тельной доли постоянных контрактов  и непос­
тоянны х контрактов  больш ей длительности д ля  
обеспечения стабильности и эф ф ективности  р а ­
боты С ек р етар и ата  и отм ечая  зая в л ен и я  Г ене­
рального  секретаря, с о дер ж ащ и еся  в пункте 14 
его д о кл ада» .

53. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гли й ск и ):  
С н а ч а л а  мы примем решение относительно по­
правки.

П о п р а в к а  принимается 110 голосами, причем  
никто не  го л о с о ва л  против.

54. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по -а нгли й ски ):  
Т еперь я ставлю  на голосование проект резо л ю ­
ции А с внесенной в него поправкой.

Проект р е зо л ю ц и и  А  с внесенн ой  п оправкой  
принимается 110 голосами, причем  никто не  го л о ­
совал  против.

55. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по -а нгли й ски ):  
Т еперь я ставлю  на голосование проект р езолю ­
ции В. П оступила  просьба о проведении зан о си ­
мого в отчет заседан и я  голосования.

Проводится заносим ое  в отчет за сед а н и я  го л о ­
сование.

Г о л о с о в а л и  за :  А лбан ия , А лж и р , Аргентина, 
А встрали я, Бельгия , Боли вия , Б р а зи л и я ,  Б о л г а ­
рия, Б и р м а,  Б урунди , Б ело р у сск ая  С оветская  
С оци али сти ческая  Р еспублика , К а м б о д ж а ,  К а н а ­
да, Ц е н т р а л ь н о а ф р и к а н ск а я  Респ убли ка ,  Ц ейлон, 
Ч ад ,  Ч или, Китай, К олум би я, Конго ( Б р а з з а ­
в и л ь ) ,  Конго (Д ем о к р ати ческ ая  Р ес п у б л и к а ) ,  
К о с т а :Р и к а ,  К уба , Кипр, Ч ехословакия , Д ан и я ,  
Э квадор , С ал ьвадо р ,  Эфиопия, Ф инляндия, Ф р а н ­
ция, Габон, Г ан а ,  Греция, Г в атем ал а ,  Гвинея, 
Гаити, Гондурас, Венгрия, И слан ди я ,  И ндия, 
И ран ,  И р ак ,  И р л ан д и я ,  И зр аи л ь ,  И тал и я ,  Берег  
Слоновой Кости, И орд ан и я ,  Кувейт, Л аос ,  Л и ван , 
Лесото, Л и бери я ,  Л иви я , Л ю ксем бург , М а л а г а ­
сийская Р еспублика , М ал ави ,  М ал ай зи я ,  М а л ь ­
дивские острова, М али, М авр и тан и я ,  М ексика, 
М онголия, М арокко , Н еп ал ,  Н и дерлан ды , Н о вая  
З е л ан д и я ,  Н и к а р а гу а ,  Нигер, Н игерия , Н орвегия, 
П аки стан ,  П а н а м а ,  П а р а гв ай ,  П еру, Филиппины,
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П ольш а, П ортугали я ,  Рум ы ния, Р а у н д а ,  С ау д о в ­
ская  А равия , Сенегал, С ьерра  Л еоне, Сингапур, 
Ю ж н о -А ф р и кан ск ая  Р еспублика , И спания , С у ­
дан , Ш веция, Сирия, Того, Т р и н и д ад  и Тобаго, 
Тунис, Турция, У ганда, У к раи н ская  С оветская  
Соци али сти ческая  Р еспублика , Союз Советских 
Социалистических Республик, Соединенное К о р о ­
левство  В еликобритании и Северной И рландии , 
Соединенные Ш таты  Америки, В ерхняя  Вольта, 
У ругвай, Венесуэла, Ю гославия.

Г о л о с о в а л и  против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались:  А ф ганистан , А встрали я, И н д о ­
незия, Япония, Кения, Т аиланд , О бъединенная  
Р есп уб ли ка  Т ан зан и я ,  З ам б и я .

Проект р е з о л ю ц и и  В  принимается 102 го ло са ­
м и  п р и  8 воздерж авш ихся, причем  никто не  г о ­
л о с о в а л  против  *.

56. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по -английски ):  
Я п р ед лагаю  членам  А ссам блеи  принять к сведе­
нию решение П ятого  комитета  (А/6605 и Согг.1, 
пункт 35). Если нет возраж ен ий , я  буду считать, 
что Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  приним ает  к сведе­
нию этот пункт.

Г е н ер а л ь н а я  А с с а м б л е я  принимает к  сведению  
р еш ен и е  Пятого комитета.

57. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по -а нгли й ски ):  
Т аки м  образом , мы закончили рассмотрение 
пункта  81 повестки дня. Теперь мы переходим 
к пункту 74 повестки дня.

58. Г-н К У Л Е Б Я К И Н  (Союз Советских С оц и а­
листических Р е с п у б л и к ) : С оветская  делегаци я  
подробно и зл о ж и л а  свою позицию по бю джетной 
смете О рганизац ии  О бъединенны х Н аци й  на 
1967 год на засед ан и я х  П ятого  комитета, и п о ­
этом у мы хотели бы сделать  лиш ь краткое  з а я в ­
ление по мотивам  наш его  голосования.

59. Д е л ега ц и я  Советского С ою за  с чувством глу ­
бокой озабоченности отмечает, что бю дж ет  
О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  п родолж ает  
быстро расти. Об этом красноречиво свидетель­
ствует о б щ ая  сум м а расходов  на 1967 год, п р е ­
в ы ш аю щ ая  130 миллионов д о лл ар о в  (А/6631, 
пункт 94, проект  резолю ции I).

60. М ы убеж ден ы  в том, что б ю д ж етн ая  смета в 
целом могла бы быть существенно сокращ ена , ес ­
ли бы последовательно  проводилась  линия на 
строгую экономию средств О рган и зац и и  О б ъ еди ­
ненных Н аций, о чем говорили многие делегации 
в П ятом  комитете.

61. С ледует  отметить, что, к а к  и преж де , зн ач и ­
тельн ая  часть  расходов  идет на содерж ан и е  С ек ­
р е тар и ата  О рганизац ии  О бъединенны х Наций, 
который, по н аш ем у  мнению, чрезвычайно велик,

1 В результате технических неполадок Объединенная 
Арабская Республика не была включена в число стран, 
голосовавших за этот проект резолюции.

а ведь за  счет лучш ей о рганизац ии  С е к р е т а р и а ­
та, упрощ ения его гром оздкой  структуры, у с т р а ­
нения ненужных, дублирую щ и х  звеньев м ож но 
было бы добиться  значительного  сокращ ения  
расходов  без у щ ер б а  д л я  норм альной  д ея т е л ь ­
ности О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций. И м е н ­
но в этом н ап равлени и  и следовало  бы п редп ри ­
ним ать  м акси м альн ы е  усилия  по сокращ ению  р а ­
сходов, однако  этого сделано  не было.

62. П оскольку  ассигнования, предусм отренны е по 
р азд ел у  3 и р яду  других разделов , по-преж нем у 
я вл яю тся  неоп равданн о  высокими, советская  д е ­
л егац и я  вы н уж ден а  б ы ла  голосовать против у т ­
верж ден и я  расходов  по разд ел у  3 и в о з д е р ж а ­
л ась  при голосовании р я д а  других р азд ел о в  при 
рассмотрении этого вопроса в П ятом  комитете.

63. С оветская  д ел егац и я  с сож ален и ем  отмечает, 
что в бю дж ет  на 1967 год снова вклю чены н е з а ­
конные ассигнования на  ф инансирование  м еро­
приятий, либо проводимы х в наруш ение  У става  
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций, либо не вы ­
зы ваем ы х  никакой  необходимостью. К  числу т а ­
ких расходов  относятся ассигнования на вы плату  
процентов по погаш ению за й м а  О рганизац ии  
О бъединенны х Н аций, выпущ енного д л я  п окры ­
тия расходов  по операци ям  О рган и зац и и  О б ъ е ­
диненных Н аци й  на Б л и ж н ем  Востоке и в Конго, 
ассигнования на ф инан си рование  р я д а  сп ец и аль ­
ных миссий и С л у ж б ы  О рган и зац и и  О бъедин ен­
ных Н аци й  на  местах, а т а к ж е  Комиссии О О Н  
по объединению  и восстановленнию  Кореи, М е ­
мориального  кл а д б и щ а  в К орее  и других.

64. Советский Союз неоднократно п р ед л агал  ис­
клю чить все эти статьи из б ю д ж ета  О рганизац ии  
О бъединенны х Н аций, однако  до сих пор это не 
было сделано. У к азан н ы е  статьи из года в год 
вклю чаю тся  в регулярны й бю дж ет  О рганизац ии  
О бъединенны х Н аций, с чем Советский Союз, 
разум еется , не м ож ет  согласиться.

65. П о этим со о бр аж ен и ям  советская  делегац и я  
вы н уж ден а  голосовать  против у тверж ден и я  р а с ­
ходов по р а зд ел а м  12, 16 и 17, и в 1967 году 
Советский Союз, к а к  и преж де , не будет д ел ать  
взносов на покрытие упомянуты х расходов, 
а именно на покрытие расходов  Комиссии О р га н и ­
зации О бъединенны х Н ац и й  по объединению 
и восстановлению  Кореи, М ем ориального  к л а д ­
бищ а в Корее, О р ган а  по наблю дению  за  вы пол­
нением условий перемирия в П алестине, С луж б ы  
О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  на  местах, 
а т а к ж е  на оплату  процентов и погаш ение зай м а  
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций.

66. С оветская  д ел егац и я  считает т а к ж е  необхо­
дим ы м  заяви ть ,  что она не согласн а  с вклю чением 
в регулярн ы й бю дж ет  О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н ац и й  расходов  на ф инансирование м еро­
приятий по оказан и ю  технической помощи, по­
скольку  такой  п орядок  ф инан си рования  техничес­
кой помощ и приводит к ненуж ном у распы лению  
средств, п арал л ели зм у , чрезмерны м  адм и н и стр а ­
тивным расходам .
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67. С целью обеспечить правильное использование 
специалистов и ресурсов социалистических стран, 
Советский Союз вносит долю  своего взноса, к о ­
то р ая  соответствует р асходам  по р а зд ел а м  13, 14 
и 15 б ю дж ета, на счет О рганизац ии  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  во В неш торгбанк  С С С Р  в советской 
валюте.

68. П о этим со ображ ен и ям  советская  делегац и я  
в о з р а ж а е т  против утверж ден и я  ассигнований по 
р а зд ел а м  13, 14 и 15 бю дж етной сметы.

69. Н есколько  зам ечан и й  по тем  проектам  резо­
люций, которые со д ер ж атся  в докум енте А/6631. 
М ы будем голосовать  против проекта  резолюции 
о непредвиденных и чрезвычайных расх о дах  О р ­
ганизац ии  на 1967 год (А/6631, пункт 94, проект 
резолю ции I I ) ,  согласно которому С екретари ату  
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций д ается  право  
р асходовать  на м ероприятия по поддерж ан и ю  
м еж дународного  м ира  и безопасности до 10 м и л­
лионов долларов .

70. С оветская  д ел егац и я  воздерж ится  при голо­
совании п роекта  резолю ции о сохранении на 
1967 год Ф онда оборотных средств на уровне 
40 миллионов д о лл ар о в  (А/6631, пункт 94, п ро­
ект резолю ции I I I ) .  М ы  считаем, что увеличение 
Ф он да  оборотных средств с 25 миллионов д о л л а ­
ров до 40 миллионов д о лл ар о в  не явл яется  о п р а в ­
д ан н ы м  и не диктуется  действительны ми п отреб­
ностями О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций.

71. У читы вая  все вы ш еизлож енное, советская  д е ­
легац и я  во зд ер ж и тся  при голосовании проектов 
резолюций об утверж ден ии  бю дж ета  О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н аци й  на 1967 год и о Фонде 
оборотны х средств и будет голосовать против 
п роекта  резолю ции о непредвиденных и ч р езв ы ­
чайны х расходах .

72. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гли й ск и ):  
Теперь Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  переходит к го­
лосованию  проектов резолюций, рекомендованны х 
П яты м  комитетом (А/6631, пункт 94). П роект  
резолю ции I состоит из трех разделов: р азд ел  А 
касается  бю дж етны х ассигнований на 1967 ф и­
нансовый год; р а зд ел  В к асается  сметы поступ­
лений на  1967 ф инансовый год и р азд ел  С к а с а ­
ется ф инан си рования  ассигнований на 1967 ф и ­
нансовый год.

Р а зд е л  А проекта р е зо л ю ц и и  I  принимается
95 го ло са м и  против 1 при  14 воздерж авш ихся.

Р а з д е л  В  проекта р е зо л ю ц и и  I  принимается  
109 голосам и  при  1 воздерж авш емся, причем  н и ­
кто не го ло со ва л  против.

Р а з д е л  С проекта р езо л ю ц и и  I  принимается
96 голосам и при  14 воздерж авш ихся, причем  н и ­
кто не го л о с о ва л  против.

Проект р е з о л ю ц и и  I I I  принимается 97 го ло са ­
м и  при  12 воздерокавш ихся, причем  никто не  го ­
л о с о в а л  против.

Проект р е з о л ю ц и и  I V  принимается 95 голосам и  
при  14 воздерокавш ихся, причем  никто не го л о ­
совал  против.

Проект р е з о л ю ц и и  V принимается 109 го л о с а ­
ми  при  1 воздерокавш емся, причем  никто не го л о ­
совал  против.

Проект р е з о л ю ц и и  V I  принимается 107 го л о са ­
м и  п р и  1 воздерж авш емся, причем  никто не го ­
л о с о в а л  против.

73. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-английски)-.  
П ункт  76 д окум ен та  А/6631 содерж ит  решение 
П ятого  комитета  относительно вы пуска о б л и га ­
ций О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций. М огу ли 
я считать, что Г е н ер ал ьн ая  А ссам блея  п ри н и ­
м ает  к сведению этот пункт?

Г е н ер а л ь н а я  А с с а м б л е я  принимает к сведению  
р еш ение  Пятого комитета.

ПУНКТ 80 ПОВЕСТКИ д н я

Д ок л ад Специального комитета экспертов по 
рассмотрению финансового положения Органи­
зации Объединенных Наций и специализиро­
ванных учреждений (о ко н ч а н и е)  *

74. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-а нгли й ски ):  
И м еется  ещ е один вопрос, касаю щ и й ся  П ятого  
комитета, по котором у мне бы хотелось д ать  
член ам  А ссам блеи  некоторую информацию . П ри  
рассмотрении пункта  80 повестки дня  Г е н е р а л ь ­
ная  А ссам блея  п ри н яла  резолю цию  2150 (X X I),  
одобряю щ ую  д о к л а д  С пециального  комитета  эк с ­
пертов по рассмотрению  финансового полож ен ия 
О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  и спец и али ­
зирован ны х учреж ден ий и рекомендации, со дер ­
ж а щ и е с я  в докладе .

75. П ункт  67 этого д о к л а д а  (А/6343) содерж ит  
реком ендации С пециального  комитета  экспертов, 
к асаю щ и еся , в частности, создан ия  инспекцион­
ной группы. Ч а с ть  В, подпункт Ь этого пункта 
к асается  состава  группы и назначений и и злагает  
следующее:

«И нсп екци онная  группа д о л ж н а  состоять из 
очень ограниченного числа (не п р евы ш ая  в о ­
семь) инспекторов, изби раем ы х  среди членов 
н ац иональны х контрольны х или инспекционных 
органов  или среди лиц, подобранны х на основе 
их особого опыта в н ац иональны х или м е ж д у ­
народны х адм инистративны х и финансовых 
вопросах. П р едсед ател ь  Генеральной  А с сам б ­
леи д о лж ен  составить, у д ел я я  до лж н о е  в н и м а ­
ние справедли вом у  географ ическом у р асп р ед е ­
лению, соответствующ ий список стран, к аж д о й  
из которых будет поручено н азн ачить  к а н д и д а ­
т а  или предпочтительно группу кандидатов . 
И нспекторы  д о лж н ы  н азн ач аться  п ер во н ач ал ь ­
но на  четырехлетний срок Г енеральны м  секре­

Проект р е зо л ю ц и и  I I  принимается 96 голосам и  
против 10 при  4 воздерокавш ихся. * Перенесено с 1458-го заседания.
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та р ем  О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  по 
консультации с другим и членами А дм и нистра­
тивного комитета по координации. И нспекторы 
не д о лж н ы  н азн ачаться  на какой-либо пост в 
секр етар и атах  организац ий  системы О р га н и за ­
ции О бъединенны х Н ац и й  до истечения по 
крайней  мере трех лет  с м ом ента окончания 
их функций».

76. Во исполнение этих реком ендаций я составил 
список стран, представители  которых будут со­
став л ять  инспекционную группу, и представил 
этот список Г енеральном у секретарю  с просьбой 
в н а д л е ж а щ е е  врем я  п рои нф орм ировать  об этом 
членов О рган и зац и и  О бъединенны х Наций.

77. Т аки м  образом , я  выполнил задачу , поручен­
ную мне Генеральной  А ссамблеей.

78. П осле  этого за я в л ен и я  обсуж дение  всех воп­
росов, связанны х с П яты м  комитетом, в н асто я ­
щ ее  врем я  закончено.

ПУНКТ 10 ПОВЕСТКИ д н я

Д ок л ад  Генерального секретаря  
о работе Организации

79. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-.  
Н а  повестке дня  Генеральной  А ссам блеи  стоит 
ещ е один пункт, по котором у не принято  решение 
и которы й не требует  каких-либо  особых д ей ст­
вий со стороны Генеральной  Ассамблеи. Я имею 
в виду пункт 10. Если нет возраж ен и й , я п р е д л а ­
гаю  Генеральной  А ссам блее  принять  к  сведению 
годовой д о к л а д  Генерального  секретаря  о работе  
О рганизации.

Г е н е р а л ь н а я  А с с а м б л е я  принимает к  сведению  
годовой  д о к л а д  Г е н ер а л ьн о го  секретаря о работе 
О рганизации .

Окончание работы  
двадцать первой сессии

80. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-а нгли й ски ):  
А ссам блея  за в е р ш и л а  рассм отрение всех пун к­
тов повестки дня  д в ад ц а т ь  первой сессии, за  ис­
клю чением двух  последних пунктов.

/
81. Теперь я  предоставляю  слово п редстави те­
лям , которы е в ы р ази л и  ж е л а н и е  выступить в А с­
сам бл ее  на этой стадии работы.

82. Г-н М О Х А Л Е  (Лесото) (говорит п о -а н гл и й ­
ски):  Г-н П редседатель , мне д о ставл яет  большое 
удовольствие к а к  п редседателю  аф риканской  
группы вы рази ть  вам  наш у искренню ю б л а г о д а р ­
ность и признательность за  услуги, которые вы 
о к а за л и  этой О рган и зац и и  и по сущ еству всему 
миру, п р о яв л яя  неустанное внимание к п роб ле­
м ам  человечества  во врем я п ребы вания  на  посту 
П редсед ател я  д в ад ц а т ь  первой сессии Г ен ер ал ь ­
ной Ассамблеи. Р аботу , которую вы проделали  
з а  врем я  пребы вания  на этом посту, будут долго 
помнить, испыты вая  чувство сердечной б л а г о д а р ­

ности, государства  всего мира, и, хотя этот  вы ­
сокий пост н а л а г а е т  больш ие обязанности , п о д ­
час  обременительны е и физически изнуряю щ ие, 
вы вы полняли  лю бую  з а д ач у  со стойкостью, п р о ­
ницательностью  и огромным терпением.
83. Д л я  некоторых из нас  эта  сессия будет осо­
бенно памятной. М оя  д ел егац и я  вместе с д е л е г а ­
циям и Б отсваны  и Б а р б а д о с а  были счастливы 
зан ять  место в этой А ссам блее  в период ваш его  
пребы вания  на посту П редсед ателя .  Н е за в и с и ­
мость наш их стран не м ож ет  быть отнесена за  
счет лиш ь наш их собственных усилий, она з а в о е ­
в ан а  т а к ж е  б л аго д ар я  п о д дер ж ке  и поощрению 
со стороны О рганизации.

84. М ои коллеги-представители  и я  от имени 
стран, которые мы п редставляем , отметили 
серьезность, с которой под ваш и м  м удры м  р уко­
водством эта  А ссам блея  р а с с м ат р и в а л а  те сл у ­
чаи, при которых ещ е полностью не осущ ествле­
ны основные п р а в а  человека  больш инства стран 
мира. М ы  надеемся , сэр, что слова, которые были 
вы сказан ы  в этом зале , не будут н ап расн ы м и и 
что приняты е резолю ции не будут отлож ены  в 
долгий ящик.

85. З а  короткое врем я, предоставленное  в мое 
распоряж ени е , нельзя  охватить все в а ж н ы е  воп­
росы, которые рассм атр и вал и сь  на  этой сессии. 
М ы  все знаем , где мы добились  успеха. М ы  т а к ­
ж е  зн аем  вопросы, по которым мы до сих пор 
все еще д ал ек и  от дости ж ен и я  какого-либо реш е­
ния. Н о д а ж е  там, где мы потерпели неудачу, мы 
по крайней мере попы тались предпринять о п р е­
деленны е усилия, и значительны м  событием на 
дан ной  сессии явилось то, что мы д ел а л и  смелые 
попытки рассм отреть  стоящ ие перед нам и п р о б ­
лем ы , д а ж е  если наш и точки зрени я  настолько  
расходились, что мы не могли достигнуть 
согласия.

86. В аш е  п ребы вание  на  этом посту было своего 
рода  подтверж ден ием  веры и н ад еж д ы  в будущ ее 
этой О рганизации. М ы  б лагод арн ы  вам  лично, 
что это именно так.

87. М ы  искренне надеемся , что вы будете п р о д о л ­
ж а т ь  стремиться  к примирению и что вы исполь­
зуете лю бой подход, покроете лю бое расстояние 
и побеседуете с лю бы м  человеком с целью укр еп ­
ления  мира, которого все мы ж елаем .

88. Я т а к ж е  хотел бы воспользоваться  этой в о з ­
м ожностью и п о б лагод ари ть  Генерального  секре­
таря , зам ести телей  п редседателя  и председателей  
различны х К омитетов и членов С екр етар и ата ,  к о ­
торые способствовали успеху работы  этой сессии.

89. У СО Т И Н  (Б и р м а)  (говорит п о -а н гли й ск и ):  
Г-н П редседатель , я  имею удовольствие и честь 
воспользоваться  данной  возм ож н остью  в качестве  
председателя  группы азиатски х  государств, п р ед ­
ставленны х на этой А ссамблее, и обратиться  к 
вам  к а к  к моему соотечественнику, гр аж д ан и н у  
Азии, па заклю чительной стадии дан ной сессии. 
П озвольте  мне от имени азиатски х  делегаци й
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и от имени д елегаци и  Ю гославии, которая  лично 
об р ати л ась  с просьбой присоединиться к  нам, 
вы рази ть  вам  наш у теплую и искреннюю б л а г о ­
дарн ость  за  компетентное и эф ф ективное р у к о ­
водство деятельностью  данной сессии, что п ри ­
вело ее к успеш ному заверш ению .
90. Н а  этой заклю чительной  стадии сессии я хо ­
тел бы напомнить, г-н П редседатель , ваш е  первое 
обращ ени е  к нам  здесь, в котором в ы р а ж а л а с ь  
н а д е ж д а ,  что эта  сессия согласится  с д о во дам и  
р а зу м а  и будет руководствоваться  ими, с тем 
чтобы к концу работы  этой сессии ее смогли 
н а зв а т ь  А ссам блеей  разум а .
91. Н есм отря  на полож ение, господствую щее в 
н астоящ ее  врем я в мире с сопутствую щ ими ему 
п ри ли вам и  и отливами, эта  сессия см огла успо­
коить сильные ветры и штормы, при ним ая  по х о ­
ду  своей работы  р яд  серьезных мер в н а п р а в л е ­
нии прогресса  не только  в экономических, соци­
альны х и гум анитарны х  областях , но т а к ж е  в 
вопросе р азоруж ен и я ,  вклю чая  н ерасп ростран е­
ние атомного оруж и я  и космическое простран ст ­
во, что о к а ж е т  влияние на все будущ ее челове­
чества. Это в значительной степени, г-н П р е д с е ­
д атель , объясн яется  пониманием  вам и  м е ж д у н а ­
родной обстановки, ваш ей вы держ кой  и духом  при­
мирения и ваш и м  м удры м  и просвещ енным руко­
водством, при помощ и которого вы д ал и  нам  в о з ­
мож ность быть выш е этих событий, которы е м ог­
ли разъедини ть  нас. З а  это мы, делегаци и  а з и а т ­
ских государств, и Ю гослави я  хотели бы в ы р а ­
зить наш у глубокую  признательность и передать  
в ам  наш и сам ы е теплые и искренние п о зд р а в л е ­
ния.
92. От имени азиатски х  государств и Ю гославии 
я т а к ж е  хотел бы вы рази ть  наш е глубокое чув­
ство благодарности  н аш ем у  у в а ж а е м о м у  Гене­
р ал ьн о м у  секретарю  У Т ан у  за  его позитивное 
отнош ение к господствую щей точке зрения  к а к  
в р а м к а х  О рганизац ии  О бъединенных Н аций, 
т а к  и вне ее, вы рази вш ееся  в согласии п р о д о л ­
ж а т ь  преданно, настойчиво и сам оотверж енно  
служ и ть  делу  мира, м еж дународном у  взаи м о п о ­
ниманию  и сотрудничеству на  его нынеш нем пос­
ту Генерального  секретаря  О рганизац ии  О б ъ ед и ­
ненных Н аций.
93. М не хотелось бы воспользоваться  этой в о з ­
можностью , чтобы искренне п облагодари ть  от 
имени азиатски х  д елегаци й  и Ю гославии  З а м е с ­
тителя  Генерального  секретаря  и всех членов 
С екр етар и ата ,  чья преданность и сам о о тв ер ж ен ­
ность позволили нам  выполнить наш у задачу.
94. Н аконец , позвольте  мне от имени азиатских  
делегаци й  и Ю гослави и  передать  вам , г-н П р е д ­
седатель, Генеральном у  секретарю , Зам ести тел ям  
Генерального  секретаря  и всем членам  С е к р е та ­
р и ата  наш и наилучш ие п о ж елан и я  счастья  и у с ­
пеха в их будущ ей работе.
95. Г-н О Р Т И С  С А Н С  (Б оливи я)  ( говорит по- 
и спански):  Н а  закры тии  очередной, д в ад ц ать  
первой сессии Генеральной  А ссамблеи О р г а н и за ­
ции О бъединенных Н ац и й  я пользуюсь в о з м о ж ­

ностью вы рази ть  вам , г-н П редседатель , от имени 
л ати н оам ери к ан ски х  республик, ок азавш и х  мне 
честь п редставлять  их, чувство благодарности  и 
у важ ен и я ,  которое мы все испытываем  к вам , з а ­
кан чи вая  н аш у  работу.
96. Бесспорно, мы испыты ваем  эти чувства у ж е  
давно, все те годы, когда  мы были свидетелями 
того воодуш евления  и сам оотверж енности , с к о ­
торыми вы работали  во имя осущ ествления целей 
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций; однако  н у ж ­
но добавить , что, находясь  на посту П р ед сед ате ­
ля , вы руководили прениями, которые з а к а н ч и в а ­
ются сегодня, с авторитетом, объективностью  и 
проф ессиональны м  м астерством  и засл у ж и л и  д ля  
А ф ган и стан а  и д л я  себя лично особую б л а г о д а р ­
ность за  вы даю щ ую ся  работу, проделанную  вами.
97. Д ал ее ,  я  хотел бы отметить, что в Л атинской  
А м ерике вы двигаю т на первый план  то о бстоя­
тельство, что на этой сессии У Т ан  был переиз­
бран  Генеральны м  секретарем  О рганизац ии  
О бъединенны х Н ац и й  на второй срок. В этот 
критический момент истории, когда  в силу с л о ж ­
ных обстоятельств ход  событий м еж дународной  
ж и зни  м ож ет  привести к а к  к торж еству  н а д е ж д  
на мир и прогресс, та к  и к трагедии  атомной к а т а ­
строфы, у в а ж а е м ы й  Генеральны й секретарь  п ред ­
ставил ясное и недвусмысленное д оказательство  
своей м оральной чистоты, беспристрастности, р а ­
ботоспособности, глубокого зн ан и я  н аш их п р о б ­
лем  и человеческого обаян ия , что д ел а е т  его н е за ­
менимым в деле  достиж ения  тех высоких целей 
м еж дународной  ж изни , которые и злож ены  в Ус­
таве.
98. Его единодуш ное переизбрани е  явилось вы ­
р аж ен и ем  безусловной поддерж ки , которую все 
народы  мира оказы ваю т  ему, и теперь естествен­
но ож и дать , что п рави тельства  великих д ер ж ав ,  
потративш ие столько усилий на то, чтобы у б е ­
дить У Т ан а  согласи ться  на  переизбрание, п ро­
яв я т  благородны е н ам ерени я  и о к а ж у т  ему э ф ­
фективное содействие, таки м  о б разом  облегчив 
выполнение им его высокого долга .
99. М ож н о  считать, что д в ад ц а т ь  п ер вая  сессия 
достигла  значительны х результатов. П а к т ы  об 
экономических, социальны х п р а в а х  и п р а в а х  в 
области  культуры  и о гр а ж д а н с к и х  и полити­
ческих правах ; проект  конвенции о праве  д ого ­
воров; документ, касаю щ и й ся  исследования  и 
использования  космического пространства  в м и р­
ных целях; резолю ция о невм еш ательстве; р езо ­
люции, касаю щ и еся  постоянного суверенитета 
н ад  природными ресурсами, борьбы с б езгр ам о т ­
ностью, п олож ен ия  в Ю го-Зап адн ой  Африке, 
и многие д руги е  я в л яю тся  док азател ьство м  п л о ­
дотворной работы, проделанной под ваш им, 
г-н П редседатель , блестящ им  руководством.
100. Н и  вы зы ваю щ и е с о ж ал ен и я  вооруж енны е 
столкновения, ни нап ряж енность , вы зв ан н ая  х о ­
лодной войной, ни экономические и социальны е 
проблемы, обостряю щ иеся  в связи  с д ем о г р а ф и ­
ческим взрывом, ни растущ ие диспропорции в 
финансовы х ресурсах  м еж д у  промы ш ленно р а з ­
витыми и разви ваю щ и м и ся  стран ам и  не вы звали
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разо ч ар о ван и я  или уныния, и Г ен ер ал ьн ая  А с­
сам бл ея  д о к а з а л а  всем стран ам , что все мы стре­
мимся к достиж ению  благородной цели мира 
и справедливости , несмотря на наличие н еи з­
беж ны х политических противоречий.

101. Л а т и н с к а я  А м ерика  гордится  тем, что она 
внесла  свой в к л а д  в это дело. М ы  принимали 
постоянное и активное участие в прениях и в под­
готовке вы ш еупом януты х резолюций. П о д ав л я я  
в себе чувства, возни каю щ ие из-за  проблем р а ­
зочарований, испыты ваемы х наш им и народам и, 
мы стремимся вы ступать с серьезностью  и спо­
койствием, которые всегда  были свойственны н а ­
ш ем у традиц ионн ом у подходу к юридическим 
проблем ам ; мы всегда  стремимся д ать  больше, 
чем просим, п рен ебрегая  наш ими личными ж е л а ­
ниями и оставляя  их на будущее, поскольку мы 
убеж дены , что в критический момент истории 
лиш ь эф ф ективны й и . внуш аю щ ий уваж ени е  
м еж дународны й орган  см ож ет  о к а за т ь  реальное 
содействие созданию  всеобщ его благосостояния.

102. В заклю чение  я хотел бы вы р ази ть  п о ж е л а ­
ние, которое мне к а ж е тс я  весьм а  сущ ествен­
ным. П рави тельства  великих д е р ж а в  не долж н ы  
допускать , чтобы их собственное величие пом е­
ш ал о  им вы полнять м еж д ун арод н ы е  о б я за т е л ь ­
ства, излож енны е в приняты х нам и документах, 
н ачиная  с У става, принятого в Сан-Ф ранциско , 
и до н астоящ его  дня.

103. Если в силу соображ ений  политического н а ­
ционального суверенитета  эти великие д ер ж ав ы  
поставят  нац иональны е интересы превыш е 
м еж дун ародн ы х  целей, и злож енны х в Уставе, 
и деятельности  О рган и зац и и  О бъединенных Н а ­
ций, о каж ется  весьма затрудн ительн ы м  п р ев р а ­
тить наш и теоретические документы  в п р ак ти ­
ческие средства, способствую щие обеспечению 
согласия  и мира во всем мире. Великие страны 
добились значительной мощи и процветания, од ­
нако  им все еще не удалось  установить в своих 
отнош ениях правоп орядок , способный полож ить 
конец войне и несправедливости .
104. М ой соотечественник, некий боливийский 
мыслитель, зам ети л : «М огущественный не долж ен  
быть безнаказан н ы м » . Ч ем  больш е процветание 
и мощ ь государства , тем больш е его ответствен­
ность перед всем миром. Б аш н и  из слоновой 
кости, в которых находились  изолированны е 
страны, в настоящ ее  врем я уступили место этому 
величественному зданию  — О рганизац ии  О б ъ ­
единенных Н аций, созданной согласно тем мо­
р альн ы м  критериям , которые повелеваю т им у­
щ им содействовать развитию  тех, кому еще не 
д остает  хлеба , ш кол и больниц. Эти критерии 
повелеваю т тем, кто о б л а д а е т  мощ ны м р а зр у ш и ­
тельны м  оруж ием, не исп ользовать  его против 
б еззащ и тны х народов; эти критерии требуют, 
чтобы те, кто рассчиты вает  на идеологическое 
подчинение народов  р азви ваю щ и х ся  стран, не м е­
ш али  им свободно приним ать решения, к а с а ю ­
щ иеся их собственной судьбы. Если т а к  произой­
дет, то будущ ие поколения смогут сказать , что

мы были строителями мира и справедливости . 
Великие д ер ж а в ы  несут особую ответственность 
перед  историей, поскольку история потребует от 
них ответа на вопрос, к а к  они употребили свою 
мощь, и в этом вопросе н ароды  м ира  не пойдут 
на компромисс.

105. От имени представителей  Л ати н ск ой  А м е­
рики позвольте  п о ж елать  вам  лично, г-н П р е д с е ­
датель , успехов, а аф ган ск ом у  народу  —  мира 
и процветания.

106. Г-н А Л Ь - Р А Ш И Д  (Кувейт) ( говорит по -ан­
гл и й с к и ):  Г-н П редседатель , от имени группы 
арабски х  стран моя д ел егац и я  ж е л а е т  вы разить  
вам паш у самую  искренню ю благодарность  
и признательность за  руководство работой  теку ­
щей сессии Генеральной  А ссам блеи  и за  то, что 
вам  удалось  ее успешно заверш ить . А ссам блея  
под ваш им  ум елы м  руководством достигла неко­
торы х весьма конструктивных п олож ительн ы х ре­
зультатов  в области  м еж дународного  сотрудни­
чества. Во-первых, м еж дун ародн ы е  пакты  о п р а ­
вах  человека, которым вы лично, г-н П редседатель , 
в течение р я д а  лет  посвятили много тр у да  и ко ­
торые вы за щ и щ а л и  с такой  убеж денностью  
и с таки м  усердием, приняли свою окон чатель­
ную форму. Во-вторых, бы ла  при н ята  резолю ция 
по вопросу о космическом пространстве  — со гл а­
шение, которое считается  краеугольны м  кам н ем  
в м еж дународном  сотрудничестве и н ачалом  но­
вой эры  великих перспектив и н а д е ж д  на лучш ее 
будущее. Н аконец , бы ла  создан а  О рган и зац и я  
О бъединенны х Н ац и й  по пром ы ш ленном у р а зв и ­
тию, которая  у стан ав ли в ает  в мировом м асш табе  
а п п ар ат  по координации деятельности  в области 
промыш ленности; из этой орган и зац и и  б ольш ин­
ство стран мира, особенно р азви ваю щ и еся  с т р а ­
ны, извлекут  больш ую  пользу.

107. Руководство  работой  А ссам блеи  — нелегкая  
зад ач а ,  особенно когда  п р о д о л ж аю т  сущ ество­
вать  различия  во в з гл я д а х  и подходах  м еж д у  от­
дельны м и стран ам и  и группам и стран. Н о б л а г о ­
д а р я  ваш ем у  терпению и мудрости, г-н П р е д с е ­
д атель , и б л аго д ар я  ваш ем у  умению  и ваш ей  го­
товности преодолевать  трудности посредством 
сотрудничества Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  за в е р ш и ­
л а  свою работу  успешно и в предусмотренное 
время.

108. М не хотелось бы, чтобы вы знали , г-н П р е д ­
седатель, как  высоко оцениваю тся ваш  личный 
вк л а д  и ваш и усилия.

109. В то ж е  врем я позвольте  мне воспользо ­
ваться  этой возмож ностью , чтобы вы рази ть  наш у 
благодарность  и признательн ость  Генеральном у 
секретарю , зам ести телям  п ред седателя  и п редсе­
д ател я м  главны х комитетов, ваш ей К ан ц еляри и  
и всем член ам  С екр етар и ата ,  рабо та  которых 
п р ед ставл яет  огромную ценность.

110. П озвольте  мне п о ж елать  вам, г-н П р е д с е д а ­
тель, счастья  и успехов в новом году, и д а  б л а ­
гословит вас Бог,
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111. Г-н Т О М О Р О В И Ч  (П о л ьш а)  (говорит по- 
а н г ли й с к и ) :  Г-н П редседатель , я виж у, что у вас 
усталы й  вид. И  не удивительно, т а к  к а к  вы р у ­
ководили сессией, которая , по мнению многих, 
б ы ла  нелегкой не только потому, что повестка 
дня  бы ла за г р у ж е н а  до предела множ еством  
слож ны х проблем, а т а к ж е  — и я  бы с к а з а л  гл а в ­
ным об разом  — из-за  событий, происходящ их вне 
этого зал а .  Ведь О рган и зац и я  О бъединенны х Н а ­
ций не действует в вакууме, и в самом деле  вой­
на во В ьетнам е бросает  тень на  наш и заседан ия , 
в особенности в течение последних трех месяцев, 
когда мы были свидетелям и д альн ейш его  р а с ш и ­
рения военных операций в этом несчастном р а й ­
оне к а к  в воздухе, т а к  и на море. С тановится  
более ясно, чем преж де, что заверения  в м иро­
лю бии немногого стоят, если они не подкреп ляю ­
тся  делам и . Н а  текущ ей А ссам блее  все испыты ­
ваю т опасение, что война в И н доки тае  чревата 
чрезвычайно серьезными последствиями г л о б а л ь ­
ного м а сш таб а  и что она м ож ет  стать п реп ятст­
вием к решению многих в аж н ы х  и неотлож ны х 
политических, экономических и социальных п р о ­
блем. П оэтом у  з а с л у ж и в а е т  вним ания  тот факт, 
что здесь, в А ссамблее, руководимой вами, при­
л агал и сь  значительны е усилия с целью устранить 
или по крайней  мере смягчить р азн огласи я  по 
некоторым вопросам  и достичь, где это в о з м о ж ­
но, полож ительн ы х результатов.

112. С тремление зам едли ть , если не прекратить, 
чудовищ ную гонку вооруж ений наш ло отраж ен и е  
в наш их решениях, н ап равленн ы х на то, чтобы 
приостановить распространение  ядерного  оруж и я  
и вместо этого ш ироко прои нф орм ировать  об 
у ж асн ы х  последствиях применения такого  о р у ­
ж и я,  чтобы не д опускать  проникновения в кос ­
мическое пространство  ор у ж и я  массового уничто­
ж ен и я  и чтобы запретить  использование этого 
оруж и я, вклю чая  химическое и бактери ологи че­
ское оруж ие, здесь, на  земле.

113. С трем ление установить  мирные в заи м оотн о­
ш ения м еж д у  государствам и  наш ло свое о т р а ж е ­
ние в наш их реш ениях о невм еш ательстве  и н е ­
применении силы.

114. С тремление к свободе и равенству народов  
л еж и т  в основе наш их решений, н ап равленн ы х  
на ликвидац ию  остатков колон иализм а, в част ­
ности его сам ы х ж естоких  форм в Ю го-Зап адн ой  
А фрике, Анголе и М озам бике , на осуж дение  р а ­
совой дискри ми наци и в лю бой форме, на  з а п р е ­
щ ение создан ия  военных баз  в зависимы х тер р и ­
ториях  и на подтверж ден ие  суверенных п р ав  го­
сударств  на  их природны е ресурсы,

115. С тремление обеспечить д олж н ое  уваж ен и е  
человека получило свое отраж ение  в п ак тах  о 
п р а в а х  человека.

116. Эти достиж ения  вселяю т в нас  оптимизм, 
и мы не д о лж н ы  их недооценивать, т а к  как  ис­
тинные стремления народов  долж н ы  в конечном 
счете восторж ествовать  н ад  теми, кто не ж е л а е т  
отк азаться  от политики действий «с позиции си­

лы», кто игнорирует реальную  действительность 
наш его  мира, препятствуя  Китайской Н ародн ой  
Р еспублике  зан ять  ее место в О рган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н аций, и кто противится  воссоедине­
нию разделенной Кореи.

117. Г-н П редседатель , в период ваш его  н а х о ­
ж д ен и я  на этом посту мы и зб р ал и  У Т ан а  Г ене­
ральны м  секретарем  на новый срок. П е р е и зб р а ­
ние человека, к которому мы питаем  доверие 
и с которым связан ы  наш и н адеж ды , несомненно, 
будет содействовать  укреплению  наш ей О р ган и ­
зации. Его преданность делу  мира пом ож ет  О р ­
ганизац ии  О бъединенны х Н аци й  осуществить 
великие цели Устава.

118. В ваш ем  вступительном заявлен ии , г-н П р е д ­
седатель, вы вы рази ли  пож елан ие , чтобы д в а ­
д ц ать  п ервая  А ссам блея  во ш ла  в историю как  
А ссам блея  разум а . Хотя не бесспорно, что разум  
всегда то р ж ество вал  на наш их заседан иях , ясно 
одно: мы руководствовались  разум ом , вы б и рая  
вас  наш им  П р едседателем , т а к  к а к  нам  был н у ­
ж ен  в качестве  П редсед ател я  этой сессии и ск лю ­
чительно хороший человек, и я позволю  себе с к а ­
зать , что вы оп р авд ал и  наш и ож и дани я . Вы 
проводили ваш у  работу  необычайно умело; вы 
продем онстрировали  истинное беспристрастие; вы 
не скупились на добры е советы, когда  кто-либо 
из нас  в них нуж дался .

119. М не бы хотелось от имени группы соци али с­
тических стран, от имени делегаци и  П ольш и и от 
себя лично поздрави ть  вас, г-н П редседатель , 
с успеш ным заверш ен ием  этой сессии и п о б л аго ­
д ар и ть  вас  за  ваш у  сам оотверж ен ную  службу. 
Я пользую сь этой возмож ностью , чтобы вы разить  
благодарность  З ам ести телю  Генерального  секре­
тар я  г-ну Н ар аси м ан у ,  остальны м зам ести телям  
Генерального  секр етар я  и сотрудни кам  С ек р ета ­
риата , которые помогали нам  в наш ей работе.

120. Л о р д  К А Р А Д О Н  (Соединенное К оролевст ­
во) ( говорит п о -а н гл и й ск и ) :  Г-н П редседатель , 
я имею честь обратиться  к вам , сэр, и ко всем 
тем, кто р або тал  с вам и  в течение последних 
месяцев, от имени западноевропейской  группы 
стран  и других групп.

121. Все восхищ аю тся  П редсед ателем  А с с а м б ­
леи, но м ало  кто ему завидует. М аколей  сказал ,  
что «сл у ж б а  министра — это утомительное, не­
навистное рабство  под стр о ж ай ш и м  н аблю ден и ­
ем, иронически н азы ваем о е  властью ». Это в ы с к а ­
зы вани е  относится и к  П редсед ателю  Г е н е р а л ь ­
ной Ассамблеи. Он зан и м ает  сам ое  высокое 
полож ение  в мире м еж д ун арод н ы х  отношений. 
Он воплощ ает  собой новый подход, новую ко н ­
цепцию м еж дун ародн ой  власти. Н о он так ж е  
слуга  всех нас.

122. Я часто говорил, когда  речь ш ла  о п о л о ж е ­
нии Генерального  секретаря, что ни один человек 
в мире не несет больш ей ответственности, имея 
т а к  м ало  власти. Это т а к ж е  справедли во  в отно­
шении П редсед ател я  Генеральной  Ассамблеи. Но,
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хотя П р едсед ател ь  д о лж ен  дей ствовать  с н а д ­
л е ж а щ ей  скромностью  в духе служ ения  и бес­
пристрастной преданности наш ей О рганизации, 
его свобода действий шире, его суж дения  часто 
имеют реш аю щ ее значение, а его руководство 
всегда  неоценимо. Он д о лж ен  о б л а д а ть  в ы д аю ­
щ им ися  качествами. Этих качеств  слишком м но­
го, чтобы перечислять их, но среди них долж н ы  
быть беспристрастность судьи, терпение святого, 
и крепость, если позволите сказать , слона. Н о из 
всех качеств  идеального  П редседателя ,  в о зм о ж ­
но, сам ое  в аж н о е  — это, по-моему, умение н ах о ­
дить всему свое врем я на основе сочувствия и по­
ним ания ж ел ан и й  и стремлений членов.

123. М ы все помним знам ениты й отры вок из г л а ­
вы третьей Э кк лези аста :

«Всему свое время, и врем я  всякой вещи под 
небом;

...время р азр у ш ать  и врем я создавать ;
В рем я  п л акать  и врем я смеяться; врем я  се­

товать  и врем я плясать ;
...время молчать  и врем я говорить:
...время войне и врем я миру».

124. И м енно ваш е  умение находить  всему свое 
время, основы ваясь  на  вним ательном  и чутком 
понимании общих ж ел ан и й  всех нас, позволило 
в ам  так  п рави льн о  судить о том, н астало  ли 
врем я молчать  или говорить, врем я  снисходи­
тельно относиться к нам  или врем я быть т в е р ­
дым, врем я  проявлять  инициативу или время 
п ред оставлять  инициативу  другим , время з а д е р ­
ж и в а т ь  нас допоздна  или врем я отпускать нас 
домой спать.

125. Г-н П редседатель , я ск азал ,  что никто не 
завидует  вам. С праведливо  то, что никто не м о­
ж ет  зави д о вать  ваш ей п родолж ительной  и н а п р я ­
ж енной работе. Н о мы все завидуем  репутации, 
которую вы создали , репутации доверия, репу­
тации силы и репутации преданности лучшим 
тради ц и ям  О рганизац ии  О бъединенны х Наций.

126. Мы, ваш и непослуш ные подчиненные, р ед ­
ко со глаш али сь  с чем-нибудь, и, как  вы очень 
хорош о знаете, мы особенно лю бим спорить по 
процедурны м вопросам . С ледовательно, самы е 
высокие слова, которы е я  могу п редлож ить  вам, 
сэр, заклю чаю тся  в том, чтобы с казать  с самым 
искренним у важ ен и ем  и благодарностью , что вы 
честно рабо тал и  со всеми нами. И  вам , сэр, и 
Генеральном у секретарю , и г-ну Н ар аси м ан у , 
и всем сотрудникам , которые проявили  огромное 
усердие в работе  со всеми нами, я  в ы р а ж а ю  от 
имени группы западноевропей ских  стран и д р у ­
гих групп стран  наш у искренню ю и безграничную  
благодарность .

127. Г-н Б Е Н И Т Е С  (Э квадор)  (говорит по-ис­
пански)-. Г-н П редседатель , я  вы ступаю  от имени 
председателей  главны х комитетов. Я понимаю, 
что это — очень тр у дн ая  зад ач а ,  поскольку я 
только  что вы слуш ал  вы сказан н ы е  здесь столь 
красноречивы е слова  — благородны е мысли и ис­

кренние чувства — и в  особенности после того, 
к ак  я вы слуш ал  последнего из ораторов, за  кото ­
рым мне предстояло  выступать и речь которого 
нап ом н ила  мне сам ы е возвыш енные и сам ы е 
прекрасн ы е примеры  английского красноречия. 
Тем не менее я попытаю сь вы рази ть  не только 
чувства  председателей  комитетов, но т а к ж е  и мои 
собственные чувства, поскольку  человек — это 
подлинн ая  м ера всем вещ ам.

128. У ж е  несколько лет  я имею честь быть з н а ­
комы м с вами. С того времени мы имели м но­
ж ество  приятных бесед, иногда к асая сь  слож ны х 
проблем  О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций, 
в других случаях  наш и беседы носили более спо­
койный х арактер ,  мы говорили о мире древних 
культур  Азии. Я ясно помшо, к ак  о д н аж д ы  с к а ­
за л  вам, что эти культуры  исполнены столь вы ­
сокого гу м анизм а, что, д а ж е  когда  речь идет 
о богах, к а к  в поэме Г и льгам еса  Вавилонского, 
они наделены  человеческими чертами. В н ачале  
поэмы говорится: «Д ве  трети в нем были от Б о ­
га, и одна треть  — от человека». Это чувство 
глубокого гум анизм а, несомненно, отразилось  на 
ваш ем  поведении. П оэтом у я всегда восхищ ался  
ваш им  умом и хладнокровием , ваш ей образцовой  
беспристрастностью  и ваш им  глубоко человечес­
ким пониманием чуж ы х идей, равно  к а к  и вашей 
стойкостью в защ и те  собственных идей.

129. К огда бы ла  вы двинута в аш а  к ан ди датура ,  
не было никакого  сомнения в том, что ваш е  и з ­
брание  явится  добры м  предзнам еновани ем . Ф а к ­
ты о п равд али  веру, которую мы испытывали, и 
н адеж ды , которые мы на вас  возлагали . В аш е 
пребы вание на  посту П р едсед ател я  явилось  со­
бытием, которое оставит след в истории О р га н и ­
зации О бъединенны х Н ац и й  в связи  с огромной 
важ н остью  резолюций, принятых под ваш им  к в а ­
ли ф ици рованны м  руководством.

130. П ом им о этого нам, лицам , п редседательст ­
вовавш и м  в главны х Комитетах , д о ста в л я л о  о г ­
ромное удовольствие сотрудничество с вами. От 
имени всех председателей  комитетов прош у вас  
принять наш у д руж ескую  и искренню ю б л а г о ­
дарность. В аш е  благородство , ваш е  великоду­
шие, ваш е  лю безное содействие и ваш и мудрые 
советы явились  тем ф ундаментом , на  котором 
строилась  н аш а  работа.

131. О дним из сам ы х зн ам ен ательн ы х  событий 
настоящ ей руководимой вам и  сессии, з а к р ы в а ю ­
щ ейся сегодня, без сомнения, явилось у т в е р ж д е ­
ние на новый период Генерального  секретаря  
У Тана.

132. Я имел честь п ред ставлять  мою стран у  в 
Совете Безопасности , когда  У Т ан  был избран  
впервые, и я н аб л ю д ал  за  ним с 1960 года, к ог­
д а  он вы ступал  в качестве  постоянного п ред ста­
вителя Би рм ы  в Генеральной  А ссам блее  в х а р а к ­
терной д л я  него манере, соединяю щ ей в себе 
мягкость и энергичность, спокойствие и твердость, 
достоинство и гибкость. Я подум ал  тогда, что 
было бы весьма разум но  избрать  человека,
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который объединяет  в себе все лучш ее из з а п а д ­
ной культуры  и нравственные н ач ала  тех, кто 
следует по пути, нам еченном у С и ддарта  Г у атам а ,  
Буддой, который повелел человеку победить 
страсти в себе самом, чтобы достигнуть высшего 
покоя. М я гк а я  энергия, активный интеллект, не­
преклонная  твердость, которые сделали  у Тана 
человеком, наи более  всесторонне и полно в ы р а ­
ж аю щ и м  наш е время, проистекаю т из этой г а р ­
монии, они способствовали тому, чтобы он стал  
н езам еним ы м  кормчим, способным вести наш  к о ­
р абл ь  среди бурь наш его времени к намеченной 
цели — достиж ению  всеобщего мира.

133. М ои коллеги, председатели главных ком и те­
тов, т а к ж е  попросили меня вы разить  наш у б л а ­
годарность  Г енеральном у секретарю , и я имею 
честь выполнить эту просьбу.

134. Я т а к ж е  д о лж ен  вы разить  благодарность  
председателей  комитетов всему персоналу  С ек ­
р е т а р и а т а — с зам ести телей  Генерального  секре­
т а р я  до сам ы х скромны х сл у ж ащ и х  — терп ели ­
вых устных переводчиков, усердных письменных 
переводчиков, стенографисток, адм и нистрати вно­
му персоналу, сл у ж ащ и м , которых мы никогда 
не видим, и сл у ж ащ и м , которых мы имеем у д о ­
вольствие видеть ежедневно; спасибо всем им.

135. В заклю чение  я  хотел бы заявить , что р а ­
бота, п р о д ел ан н ая  под мудрым руководством 
П редсед ател я  П е ж в а к а  и при сотрудничестве Г е ­
н ерального  секретаря  У Т ана, не останется  б ез ­
результатной . Д оговор  о мирном использовании 
космического пространства , пакты  о п р ав ах  чело­
века  и об экономических правах , проект коди ф и ­
кации относительно п р ава  договоров, р а т и ф и к а ­
ция принципа невм еш ательства , прогресс в о б ­
ласти  деколонизац ии и борьба  против позорных 
расистских реж и м ов  впредь будут неразры вно  
с вязан ы  с настоящ ей сессией А ссамблеи, которой 
вы, г-н П редседатель , руководили т а к  четко и с 
таки м  достоинством. Это явится  залогом  ваш его  
величия.

136. Г-н П редседатель , все мы будем помнить 
в ас  по словам  Н ап олеона , сказан н ы м  им, когда  
он п озн аком ился  с Гёте, словам , которые все мы 
хотели бы услы ш ать  в свой адрес: «Это — чело­
век».

137. Г-н Г О Л Д Б Е Р Г  (Соединенные Ш таты  А м е­
рики) (говорит п о -а н гли й ск и ):  Я вы ступаю  как  
представи тель  страны, на территории которой 
р а зм е щ а е т с я  О рган и зац и я  О бъединенных Н аций.

138. Т а к  к а к  очередная  сессия Генеральной А с­
сам блеи  подходит к концу, я хочу вы рази ть  от 
имени прави тельства  и народа  Соединенных 
Ш татов  А мерики н аш у  глубокую  п ри зн атель ­
ность всем, кто р або тал  во имя того, чтобы обес­
печить этой сессии исторический успех.
139. Во-первых и преж де  всего, я в ы р а ж а ю  вам, 
г-н П редседатель , наш у искреннюю б л а г о д а р ­
ность за  успеш ное проведение и зам ечательное  
руководство Генеральной  Ассамблеей. В е ж л и ­

вость, мудрость, честность, терпение, энергию 
и оперативность, которы е вы проявили при веде­
нии наш их слож ны х  заседан и й  в течение этих 
трех месяцев, полностью оп р авд ал и  доверие, ко ­
торое все члены во зл агали  на  вас.

140. Они о т р а ж а ю т  больш ую  честь и доверие, 
оказы ваем о е  вам  и ваш ей великой стране, кото­
р ая  д а л а  вам  эти зам ечательн ы е  качества. 
Г-н П редседатель , вы по п раву  зан ял и  ваш е  мес­
то среди вы даю щ и хся  председателей  Г ен ер ал ь ­
ной А ссамблеи.

141. А теперь разреш и те  мне от всего сердца в ы ­
рази ть  особую признательность У  Тану.

142. Г-н Генеральны й секретарь, вновь едино­
душ н о и зб р ав  вас  на второй пятилетний срок, мы 
предприняли шаг, который будет стоять первым 
в списке сам ы х больш их достиж ений этой в а ж ­
ной сессии. В аш им  решением вновь работать  
в этом сам ом  трудном учреж дении в мире вы еще 
р аз  продем онстрировали , что ваш е  стремление к 
миру во всем мире стоит выш е всех личных инте­
ресов. Я вновь зав ер я ю  вас  в полной п оддерж ке  
со стороны Соединенных Ш татов  всех м ероп ри я ­
тий, которые вы предприм ете  во имя этого вел и ­
кого дела.

143. М ы в ы р а ж а е м  н аш у  сам ую  сердечную б л а ­
годарность т а к ж е  н аш ем у дорогом у другу  З а м е с ­
тителю  Генерального  секретаря  Н а р а с и м а н у  за 
все те неоценимые услуги, которые он оказы вал  
Генеральной А ссам блее  и д елегац и ям  на  п р о тя ­
ж ении этой сессии, а т а к ж е  всему персоналу  С ек­
р етар и ата  за  исклю чительную  помощь, которая  
стал а  настолько  традиционной, что мы почти п р и ­
ним аем  ее к а к  долж ное . М ы в ы р а ж а е м  к аж до м у  
сотруднику С екр етар и ата ,  независим о от того, н а ­
ходится ли он здесь  или нет, н аш у  сердечную 
признательность.

144. П озвольте  мне к а к  представи телю  страны, 
где находится  д ан н а я  О рган и зац и я ,  добавить , что 
мы в С оединенных Ш та т а х  испытываем  гордость 
по случаю  присутствия среди нас у в а ж а е м ы х  п ред ­
ставителей из такого  больш ого количества  стран 
и что их присутствие здесь  д ае т  нам  возм ож ность  
воспользоваться  их мудростью и друж бой . Мы 
ж е л а е м  всем наш им  гостям благополучного в о з ­
вращ ен и я  домой.

145. Г енеральны й секретарь, п ри ним ая  н а зн а ч е ­
ние на  новый срок, за я в и л  в своем выступлении 
перед Генеральной  А ссамблеей:

«...Все мои помыслы и все мои силы без ко л е ­
баний будут отданы  делу  упрочения и р а з в и ­
тия этой О р ган и зац и и  в качестве  важ н ей ш его  
центра  д л я  согласован ия  действий наций в д о ­
стижении их общ их целей и в качестве  все бо ­
лее эф ф ективного  инструмента мира и р а з в и ­
тия» (1483-е заседан ие , пункт 30).

Это красноречивое обещ ание  явилось ку л ьм и н а­
ционным пунктом этой, д в ад ц а т ь  первой сессии
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Генеральной  А ссамблеи . Я хотел бы вы разить  
самое горячее пож елание, чтобы все мы и все 
наш и п рави тельства  искренне присоединились 
к этому обещ анию  и вы полняли  это обещ ание  на 
деле.

146. П озвольте  мне от имени н ар о д а  С оединен­
ных Ш татов  А мерики вы рази ть  вам , г-н П редсе­
датель , ваш им  коллегам  и сотрудникам , всему 
С екр етар и ату  и всем моим коллегам -представите- 
л я м  наш и сам ы е теплые п о ж елан и я  счастливого 
и мирного года.

147. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
У в а ж а ем ы е  члены Генеральной Ассамблеи, я  в ы ­
с луш ал  много сам ы х добры х слов и пож еланий, 
адресованны х П редседателю . Я полагаю , что не 
следует  предприн им ать  ненуж ны х усилий, в п ро­
тивном случае  мне бы приш лось попытаться  н а й ­
ти слова  б лагодарности  п ред седателям  р азл и ч ­
ных групп, П редседателю  П ервого  комитета, к о ­
торый вы ступал  от имени други х  Комитетов, и 
п редстави телю  Соединенных Ш татов  Америки. 
Я лиш ь могу искренне и от всего сердца сказать , 
что, п р еж де  чем я услы ш ал  эти слова, я чувство­
в ал  больш ую  благодарность , а теперь эта  б л а го ­
дарн ость  с в я зан а  с очень глубоким чувством п ри ­
знательности  к вам, проявивш им ко мне такую  
щ едрость.

148. Н есм отря  на обш ирную  и слож ную  повест­
ку дня д в ад ц а т ь  первой сессии, мы сумели за к о н ­
чить н аш у  работу  к полож енном у сроку, но, что 
более важ н о , мы работали  вместе в атмосф ере 
сотрудничества, что привело к некоторым в а ж ­
ным, и, я полагаю , реалистическим решениям. 
Т аки м  образом , мы завер ш и л и  еще одну главу  
деятельности  наш ей О рганизац ии , частью  кото­
рой все мы являем ся .

149. Н а  протяж ени и последних трех  месяцев мы 
все были глубоко поглощ ены зад ач ам и , стоящ и­
ми перед нами. П оэтом у нам  здесь трудно и, ве­
роятно, невозм ож но объективно определить всю 
ценность и эф ф ективность  достигнутых реш е­
ний. Тем не менее я  полагаю , что мож но со 
всей справедливостью  отметить, что эти решения 
о к а ж у т  конструктивное влияние на будущ ее н а ­
правление  и мощь наш ей О рганизации.

150. Я полагаю , что все мы согласны  с тем, что 
эта  А ссам блея  за в е р ш а е т  свою работу  соверш ен­
но в иной атмосфере, отличаю щ ейся  от той, к о ­
то р а я  ц а р и л а  до н а ч а л а  этой сессии. Хотя оче­
видно, что атм о сф ер а  в мире, возм ож но, не очень 
изм ен илась  за  эти тр и н ад ц ать  недель, имеются 
об н адеж и ваю щ и е  признаки  наличия довольно 
перспективных подходов к  принципу сосущ ество­
вания  д а ж е  в тех район ах  мира, где трудности 
в проведении такой  политики явл яю тся  очень 
значительными. М ож н о  сказать , что, несмотря на 
отрицательны е моменты в м еж дународном  п оло­
жении, настроение А ссам блеи  во врем я  этой сес­
сии было более приподнятым, чем на  лю бой 
другой преды дущ ей сессии. Это особенно с к а з ы ­
вается  в том, что полож ение О рганизац ии  О б ъ ­

единенных Н аци й  стало  более прочным, и в том, 
что ц ар я щ и е  в мире нап ряж ен н ость  и раскол  по­
влияли  на работу  сессии в гораздо  меньшей сте­
пени, чем м ож но было бы предполагать .

151. Конечно, справедливости  ради  следует от­
метить т а к ж е  и то, что достиж ения Генеральной 
А ссам блеи  нельзя  оценивать исключительно на 
основе пунктов, вклю ченных в повестку дня, так  
как  на сессиях наш ей А ссам блеи  ответственные 
представители  правительств  получаю т в о зм о ж ­
ность, которая  нигде более не предоставляется , 
прямо и оф ици альн о  обсудить вопросы, имеющие 
общий интерес.

152. Я полагаю , что мы все проявляем  большую, 
чем преж де, озабоченность относительно того 
ф акта ,  что основная функция О рган и зац и и  Объ-  
единенных Н аци й  заклю чается  в том, чтобы в з а ­
мен расхож дений  восстановить единство. В н а ч а ­
ле этой сессии я осм елился предполож ить, что 
теку щ ая  нап ряж ен н ость  больш е не явл яется  ре­
зультатом  расхож дений  по основным принципам, 
установленны м О рганизац ией , а является  р е зу л ь ­
татом  реакции на эти принципы и на их осущ ест­
вление. В ходе этой сессии были предприняты 
эф ф ективны е усилия с целью вы явить общ ие ст ан ­
д ар ты  и принципы и в ы работать  новые подходы, 
основанные на  человеческом р азум е  и на духе 
согласия  и взаим оп оним ани я. П оэтом у мы ни 
в коем случае не д о лж н ы  испыты вать чувства 
р азо ч ар о ван и я  по поводу того, что А ссам блее  не 
у далось  прийти к окончательном у решению неко­
торых проблем и что вопросы, вы зы ваю щ ие о з а ­
боченность в мире, все еще остаю тся н е р а зр е ­
шенными.

153. Если мы предполож им , что именно д о ст и ж е ­
ние прогресса, а не соверш енства, д о лж н о  
служ ить  мерилом наш ей оценки, то тогда  все, 
что мы вправе  требовать  от наш ей О рганизации, 
состоит в том, что она д о л ж н а ,  используя свой 
универсальны й подход, п р о д о л ж ать  р а с с м ат р и ­
вать  эти трудно поддаю щ иеся  разреш ен ию  проб­
лемы  со стойкостью и мужеством.

154. Я уверен, все мы согласи м ся  с тем, что наш и 
н ад еж д ы  на то, что разум  восторж ествует  на 
этой А ссамблее, сбылись, и мы испытали огром ­
ную радость и удовлетворение, услы ш ав  со гл а ­
сие Генерального  секретаря  У Т ан а  с обоснован­
ностью довода  в пользу его п ереизбрани я  на 
пост Генерального  секретаря  и его последую щ ее 
за  этим решение остаться  на этом посту. Д е й с т ­
вительно, его решение, «...будет отвечать н аи вы с­
ш им интересам  О рган и зац и и  и таким  образом  
явится  полож ительны м  ф актором  в современном 
м еж дун ародн ом  полож ении» (1483-е заседание, 
пункт 24).

155. Н а с  радует  признание членами А ссам блеи  
его эф ф ективной  роли в д еле  п о д дер ж ан и я  мира, 
его веры в искреннее ж ел ан и е  стран-членов д о с ­
тигнуть соглаш ения  па взаим оп рием лем ой основе 
в отношении основных принципов операций по 
п оддерж анию  мира и его уверенности в том, что
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в б ли ж ай ш ем  будущ ем финансовое полож ение 
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аци й  будет зн ач и ­
тельно улучш ено посредством мероприятий, р а с ­
см атри ваем ы х  некоторыми государствам и  — ч л е ­
нам и О рганизации.

156. Д р у ги м  в аж н ы м  д оказательством  ж и зн есп о ­
собности О рганизац ии  О бъединенных Н ац и й  и ее 
прогресса  в направлени и  универсальности я в и ­
лось возобновление И ндонезией ее отношений 
с данной  О рганизац ией  и прием в члены О р ган и ­
зации четырех новых независимы х государств: 
Б а р б а д о с а ,  Б отсваны , Г айан ы  и Лесото. Все мы 
испытываем  чувство глубокого удовлетворения  по 
поводу того, что в течение такого  короткого  в р е ­
мени около 107 миллионов человек вступили в 
ряды  О рганизац ии  О бъединенны х Н аци й  и при­
сягнули в верности Уставу.

157. К а к  мы оцениваем  отношение данной А ссам б ­
леи к серьезным проблем ам , стоящ им перед  н а ­
шей О рганизац ией  в то время, когда она вступ а­
ет в третье десятилетие своего сущ ествования? 
Я полагаю , что, несмотря на ограничения, н а л а ­
гаем ы е на нас сущ ествующ ей в настоящ ий 
момент м еж дународной  обстановкой и наличием  
у нас сравнительно  скудных средств, мы до лж н ы  
в течение этих 13 недель продем онстрировать  
множ ество  значительны х достиж ений, на базе  
которых м ож ет  разви ваться  О р ган и зац и я  О б ъ ­
единенных Наций.

158. В озм ож н о, мы м ож ем  оценить работу  этой 
сессии с точки зрения строительства зд ан и я  О р ­
ганизации О бъединенны х Н аций: был зал о ж ен  
ш ирокий ф ундам ен т  здания , которое, хотя его 
ещ е не видно, у ж е  д ае т  нам  возм ож ность  пред­
ставить окончательную  конструкцию, которая  
появится  в бли ж ай ш и е  годы.

159. Упоминая о достигнутых за  эти недели р а б о ­
ты успехах, я  испытываю  удовольствие и считаю 
своим долгом  особо подчеркнуть в к л а д  п р ед седа ­
телей главны х комитетов, которые преодолели 
серьезные трудности и использовали  все в о зм о ж ­
ности в течение этой сессии. Г-ну Бенитесу  — 
П ервы й комитет, г-ну Я кобсону — С пециальны й 
политический комитет, г-ну Теллю — Второй к о ­
митет, г -ж е Э м б ар ек  В а р за зи  — Третий комитет, 
г-ну Ф ахреддин у  — Ч етверты й комитет, г-ну Аши- 
роглу  — П яты й  комитет, г-ну Пехоте — Ш естой 
комитет и всем член ам  этой А ссам блеи  я лично 
вы р а ж а ю  огромную благодарность  за  их неустан­
ное, искусное и эф ф ективное  руководство. Я о б ­
ратился  с просьбой к п редседателям  представить 
подробные зая в л ен и я  о работе  их соответствую ­
щ их комитетов. Если они проделаю т эту работу, 
эти зая в л ен и я  будут распространены  в качестве  
оф ици альн ы х документов, чтобы м ож но было 
произвести более тщ ательную  оценку работы  А с­
сам блеи  на  этой сессии. Поэтому я ограничусь 
ли ш ь некоторыми общ ими зам ечаниям и.

160. П ри  подведении б ал ан са  в отношении в о ­
просов, рассмотренны х на этой сессии, основное 
место д олж н о  уделяться  Д оговору  об использо­

вании космического пространства  в мирных целях, 
н ад еж д у  на рассмотрение которого я в ы р ази л  в 
н ач але  этой сессии. Я хочу присоединиться  к з а ­
явлению  Генерального  секр етар я  в отношении 
этого договора, который озн ачает  веху в самой 
новой области  деятельности  человечества. В п ер ­
вые после н а ч а л а  космических полетов вступил в 
силу о бязательны й закон  о космическом п р остран ­
стве. Д оговор  д олж ен  рассм атр и ваться  к а к  в а ж ­
ный ш аг  к миру и, надеюсь, к п рекращ ени ю  х о ­
лодной войны, т а к  к а к  он входит в силу в то в р е ­
мя, когда  С оединенные Ш таты  Америки и С овет­
ский Союз д ел аю т  больш ие успехи в запуске  
космических кораблей  с человеком на борту на 
Луну. Т аки м  образом , Д оговор  свидетельствует 
не только  о ж ел ан и и  уменьш ить напряж енность , 
но и п ред сказы вает  будущ ие события, важ н ость  
которых д л я  человечества мы еще не м ож ем  осо­
знать. П озвольте  мне сказать , что в своем стр ем ­
лении создать  в космическом пространстве  ог ­
ромный район мира на  благо  всего человечества 
мы не д олж ны , я повторяю, заб ы вать ,  что то, что 
хорош о д л я  Л уны , безусловно, хорош о д л я  нашей 
планеты.

161. Конкретно мы все хотим увидеть, что этот 
Д оговор  об использовании космического прос­
тран ства  в мирных целях  приведет  к  соглаш ению  
о зап рещ ении  испытаний ядерного  о р у ж и я  во 
всех средах  и к п редотвращ ени ю  дальн ейш его  
распростран ен и я  ядерного  оруж и я. В первые в н а ­
стоящ ее врем я  мы воочию видим, что вопрос о д о ­
говоре в отношении ядерного  ор у ж и я  р ассм атр и ­
вается  к а к  вопрос, в котором кровно заи н тересо ­
в а н а  О р ган и зац и я  О бъединенны х Н аци й , а не т о ­
лько  к а к  объект  двусторонних соглаш ений м еж д у  
государствам и. Очень ш и рокая  п о д дер ж ка ,  о к а ­
за н н а я  в Генеральной  А ссам блее  этим п р ед л о ж е­
ниям, у к а зы в а е т  на серьезную  и постоянную о з а ­
боченность кризисом в области  ядерного  оруж и я, 
который н аб л ю д ается  повсюду в этой м е ж д у н а ­
родной организации. П оэтом у мы будем с о п а ­
сением, но и с н ад еж д о й  следить за  п р о д о л ж а ю ­
щ им ися  усилиям и, п редприн им аем ы м и у ч р е ж д е ­
ниями О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  в 
области  разо р у ж ен и я .

162. У нас т а к ж е  есть причина испыты вать у д о в ­
летворение по поводу мер, принятых в ходе этой 
сессии в целях  осущ ествления  прав  и принципов, 
со дер ж ащ и х ся  во В сеобщ ей д ек л ар ац и и  прав  че­
ловека , и п ри дани я  им юридической силы и э ф ­
фективности.

163. Э та  А ссам блея  п редприн яла  новый ш аг  в 
нап равлени и  осущ ествления прав  и свобод, со­
д ер ж а щ и х с я  во В сеобщ ей д екларац и и , путем 
принятия м еж д ун арод н ы х  п актов  о п р а в а х  ч ело­
века, которые, когда  они будут ратиф ицированы , 
в законном  п оряд ке  потребую т от заи н тересован ­
ных государств осущ ествления  почти всех прав 
и свобод, п ровозглаш ен ны х во Всеобщ ей д е к л а ­
рации, и особенно п р ав а  всех народов  и всех 
наций на самоопределение. В озм ож н о, в н асто я ­
щ ее врем я эти пакты  могут вы глядеть  о гран и ­



1501-е заседание — 20 декабря 1966 года 659

ченными или ещ е недостаточно совершенными, но 
вместе с тем они п редставляю т  собой д о сти ж е­
ние и в дальн ей ш ем  могут быть улучшены. 
П р е ж д е  всего они п редоставляю т средства  д ля  
осущ ествления принципов, а именно эта  за д а ч а  
в н астоящ ее  врем я является  ж изненно важ н ой  
и безотлагательной .

164. В сеобщ ая  д ек л а р а ц и я  у ж е  д о к а з а л а  свою 
ценность, о к а за в  динам ическое  и преобразую щ ее 
влияние на н аш е общество, однако  только путем 
вклю чения прав  и принципов, которые она п р о ­
возглаш ает , в м еж дун ародн ы е  соглаш ения, кото­
рые н ал агаю т  тверды е юридические о б язател ьст ­
ва  на заин тересованн ы е государства , В сеобщ ая 
д ек л а р а ц и я  м ож ет  о казаться  поистине эф ф ек ти в ­
ной. Д ействительно ,— и я з а я в л я л  об этом п р е ж ­
де — мы до лж н ы  смотреть в будущее, где у ч ас ­
тие в таких  соглаш ениях  будет носить универ­
сальны й и безоговорочный хар актер  и где 
приверж енность  этим соглаш ени ям  станет непре­
менным предварительн ы м  условием д л я  вступ­
ления в члены всех м еж дун ародн ы х  органи­
заций.

165. Н а ш а  работа  на этой сессии бы ла т а к ж е  
отмечена достиж ением  реального  прогресса в, 
осуществлении Д е к л а р а ц и и  о предоставлении не­
зависимости колон иальны м  стран ам  и народам . 
Р еш ен ия  и резолю ции относительно ко л он и аль­
ных проблем, принятые на этой А ссамблее, сфор-, 
м улированы  в таких  вы раж ен и ях , в которых ясно 
п р ед сказы вается  наступление последней стадии 
эры колон иализм а. Т аки м  образом , ф орм улируя 
мнение и заклю чени я  огромного больш инства 
членов, эти реш ения А ссам блеи  вы явили  и четко 
разгранич или  сущ ествую щ ие разногласия . Я у в е ­
рен, что эти сам ы е опасные и потенциально т р а ­
гические р азн огласи я ,  которые основаны на р а ­
совых вопросах, могут не приобрести критических 
разм еров , если п акты  и принципы, вы работанн ы е 
и провозглаш енны е здесь, станут  тверды м  ру ко ­
водством в деятельности  правительств .

166. Я уверен, врем я  покаж ет ,  что А ссам блея  
в принципе предп ри н яла  очень важ н ы й  истори­
ческий ш аг  в отношении Ю го-Зап адн ой  Африки.

167. Все мы знаем , к а к  много времени и вн и м а­
ния этот орган  уделил изучению полож ения 
и мер, которые д о лж н ы  быть приняты относи­
тельно этой территории. Действительно, стоило бы 
напомнить эти прения, чтобы подчеркнуть ту 
серьезность, с которой А ссам блея  подходила 
к рассм отрению  этого вопроса.

168. Специальны й комитет, учреж денны й в н а ­
стоящ ее врем я, и специ альная  сессия А ссамблеи, 
которая  соберется  в н ач але  следую щ его года, я с ­
но у к азы в аю т  на твердое нам ерение  этого органа 
принять действенное участие в определении бу­
дущ его  территории Ю го -З а п а д н а я  А ф рика  и ее 
народов. И сторическое решение А ссам блеи  не 
только вновь подтвердило авторитет  и постоян­
ную ответственность м еж дународного  сообщ ест­
ва, но т а к ж е  р а з р е ш и л о  к р и т и ч е с к и й  вопрос, ко ­

торый возник м еж д у  этим всемирным органом  
и М еж д у н ар о д н ы м  Судом.

169. Э та  А ссам блея  у д ел и ла  много времени 
и тщ ательн о  рассм отрела  различны е эконом и­
ческие вопросы, вклю чая  слож ны е проблемы  при­
способления и развития  мировой экономики 
в целях  создания  интегрированной системы т о р ­
говли, которая  м ож ет  ф ункц иони ровать  на  в з а ­
имовыгодной основе к а к  в интересах новых, т а к  
и в интересах развиты х в промы ш ленном отнош е­
нии государств.

170. Н а  этой сессии мы были свидетелям и ш и р о ­
кого согласия  среди наш их членов относительно 
того, что средства  сосущ ествования до лж н ы  быть 
найдены  д ля  двух стадий экономического р а з в и ­
тия, которые превалирую т в н астоящ ее  время д ля  
развитой  в промы ш ленном отношении экономики 
и экономики натурального  хозяйства , д л я  б о га ­
тых государств и бедных государств. Я полагаю , 
что эта  сессия у к а з а л а  пути, при помощ и кото­
рых партнерство  м еж д у  этими д вум я  стадиями 
м ож ет  создать  новый экономический и со ц и ал ь ­
ный порядок, который обеспечит так о е  п о л о ж е ­
ние, при котором острые экономические п р о б л е ­
мы наш его  времени не перерастут  в крупные по­
литические вопросы и новые источники войны. 
Р а стет  сознание того, что, если допустить во з ­
никновение таких  конфликтов  в р езультате  не­
соверш енства сущ ествую щ ей мировой экономиче­
ской системы, они будут делом  наш их рук и по­
этому в н аш их си л ах  их предотвратить.

171. Конечно, одним из сам ы х значительны х 
и единственных ш агов, предприняты х па этой 
сессии, было принятие резолю ции о потоке внеш ­
них ресурсов в р азви ваю щ и еся  страны, в ко ­
торой излож ены  принципы и обязательства , к а ­
саю щ иеся  экономического разви ти я  в р а зв и в а ю ­
щ ихся странах , и устан овлен а  тесн ая  связь  их 
с п роблем ам и  м еж дународного  ф инансирования. 
В качестве  п ар ал л ель н ы х  действий постоянная 
роль О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  в секто­
ре ин дустриализаци и  экономического развития  
т а к ж е  получила четкое определение на этой сес­
сии в р езультате  учреж ден ия  в качестве автоном ­
ной организац ии  и орган а  Генеральной  А ссам б ­
леи —■ О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  по 
пром ы ш ленном у развитию .

172. Т аким  образом , в результате  работы  в о б ­
л асти  экономического развития, недавно з а в е р ­
шенной здесь, мы м ож ем  ож идать , что наш ей 
О рган и зац и и  предстоит играть  более зн ач и тел ь ­
ную и эф ф ективную  роль в решении серьезной з а ­
дачи  по ликвидац ии  в мире экономического н е ­
равенства.

173. С заверш ен и ем  работы  этой очередной, 
д в ад ц а т ь  первой сессии Генеральной А ссамблеи 
м ож но с уверенностью сказать , что период нео­
пределенности д ля  наш ей О рган и зац и и  з а к о н ­
чился. П осле серьезных кризисов О рган и зац и я  
Объединенны х Н аци й  пр о д о л ж ает  существовать, 
в ы р а ж а я  чаян ия  и цели, которых стремится
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достичь человек на этой планете. З а д а ч а  О р г а ­
низации д о л ж н а  состоять в том, чтобы единство 
на З е м л е  было таки м  ж е  полным и н е р а зд е л ь ­
ным, к а к  сам а  н аш а  планета , несомненно, п о д р а ­
зу м е в а я  и требуя  от человечества подобного ж е  
единства посредством  сотрудничества и сосущ ест­
вования  во всех духовных и м атери альн ы х о б л а с ­
тях  жизни.

174. В ходе наш ей работы  мы т а к ж е  с у д о в лет ­
ворением отмечали конструктивный дух, проде­
монстрированны й при обсуж дении вопроса  о 
строгом соблю дении зап рещ ен и я  угрозы  силой 
или ее применения в м еж дун ародн ы х  отнош ениях 
и о п раве  пародов  на самоопределение.

175. В р езультате  совместных усилий всех з а и н ­
тересованны х сторон стал а  во зм о ж н а  резолю ция, 
которая  вновь недвусмысленно п одтверж дает  у в е ­
ренность членов О рган и зац и и  О бъединенных Н а ­
ций в том, что р асту щ ая  тенденция в н а п р а в л е ­
нии вм еш ательства  п редставляет  опасность д ля  
человечества. Т аки м  образом , я полагаю, что но ­
вое значение было придано на этой сессии прин­
ципу н евм еш ательства  и запрещ ению  угрозы  си­
лой или ее применения. М ы  долж н ы  надеяться , 
что подлинный дух  всех этих стремлений поймет 
к а ж д о е  государство, больш ое или малое, которое 
в состоянии осуществить принципы, к асаю щ и еся  
мирного разреш ен ия  всех споров, и таки м  о б р а ­
зом исклю чить кровопролитие и войну.

176. О днако  мы все признаем , что военное поло­
ж ение, которое п р о д о л ж ает  сущ ествовать , все 
еще явл яется  причиной серьезной озабоченности 
по поводу человеческой трагедии и кровопролития 
и беспокойства по поводу того, что война, кото ­
р а я  р а зв я зы в а е тс я  в одном районе, м ож ет  р а с п р о ­
страниться  и зах вати ть  всю наш у планету.

177. Очевидно, что О р ган и зац и я  О бъединенны х 
Н ац и й  не м о ж ет  вм еш и ваться  каким -либо  о б р а ­
зом в войну во В ьетнаме. Н о т а к ж е  очевидно, 
что и было продем онстрировано в общих прениях 
и через посредство диплом атических контактов, 
которые стали  возм ож н ы м и б лаго д ар я  этой А с­
самблее, что больш инство государств, будучи 
членам и мирового сообщ ества, не могут о ста­
ваться  в стороне, когда  вопросы войны и мира 
п оставлены  на карту . Ибо, когда  представители  
собираю тся  здесь, они п редставляю т  не только 
государства  — члены О рганизац ии  О бъединенны х 
Н аций, но и огромное больш инство правительств  
и н ародов  всего мира. П оэтом у они д о лж н ы  ис­
пы ты вать  не только заинтересованность, но 
и чувство больш ой ответственности в вопросах, 
влияю щ их на мир во всем мире.

178. В отношении войны во В ьетнаме позвольте 
мне вы рази ть  некоторые личные взгляды ; мы 
признаем , что единственное проявление доброй 
воли — в ы раж ен н ое  в виде временного п р е к р а ­
щ ения  огня,— хотя его и м ож но приветствовать, 
нельзя  рассм атри вать  как  удовлетворительное. 
М ы до лж н ы  надеяться , что дух, который побудил

заклю чи ть  такое  соглаш ени е  о прекращ ени и  ог­
ня, м ож но сохранить и укрепить.

179. П оскольку  мы закан чи ваем  наш у сессию се ­
годня вечером, мы м ож ем  лиш ь р ассм атр и вать  
соглаш ение о прекращ ении огня во В ьетнам е как  
ещ е один при знак  н ад еж д ы , что решение следует 
искать  в словах  Генерального  секретаря, о б р а ­
тивш егося с вопросом:

« Р а зв е  слиш ком смело надеяться , что с тав ­
шее возм ож н ы м  всего на несколько дней по 
случаю  общ их праздни ков  станет  вскоре  в о з ­
м ож н ы м  на более длительны й период вследст­
вие новых обязательств , которых требует  мир, 
с тем чтобы с о зд ал ась  атм осф ера , необходи­
м ая  д ля  проведения плодотворны х переговоров 
в поисках мирного реш ения проблемы?» 
(1483-е заседан ие , пункт 27).

180. Все мы знаем , что п р и лагали сь  и п о -п реж ­
нему п р и лагаю тся  серьезные усилия с целью  н а ­
чать  переговоры о полож ении во В ьетнаме. Л и ч ­
ное участие У Т ан а  н ар я д у  с другим и л и дерам и  
мирового сообщ ества получает  высокую оценку. 
О традно, что все это осущ ествляется  путем спо­
койной диплом атии , основанной на  мудрости 
и терпении.

181. Повсеместно н аблю дается  ж ел ан и е  достичь 
м ира  во Вьетнаме, а т а к ж е  понимание того я с ­
ного ф акта ,  что стрем ление к решению  проблем ы  
путем войны не приносит никому пользы  и, без 
сомнения, н ап равлен о  против вьетнамского  н а р о ­
да , чьи интересы до лж н ы  приниматься  во вн и м а­
ние в первую очередь.

182. Более  того, по общ ем у мнению, мирное ре­
ш ение явл яется  единственно целесообразн ы м  и 
ж ел ательн ы м  решением. Это, очевидно, о значает  
реш ение проблемы  только  посредством п ерего­
воров. К сож алению , однако, установление 
м еж д у  всеми заин тересованн ы м и сторонам и бо ­
лее  эф ф ективного  ко н так та  д л я  осущ ествления 
этой цели еще не достигнуто.

183. М ож н о  лиш ь при звать  все стороны, непос­
редственно участвую щ ие в конфликте, зая в и ть  во 
врем я перем ирия  не только  в качестве  в ы р а ж е ­
ния их позиции с оговоркам и, но к а к  о б я за т е л ь ­
ство перед  всеми государствам и  м ира  и челове­
чеством в целом об их безоговорочном ж ел ан и и  
искать лиш ь мирного р азр еш ен и я  вьетнамской 
проблем ы  и своей готовности установить соответ­
ствую щ ие контакты  с целью обсуж ден ия  условий 
переговоров. Это личное о бращ ени е  предлагается  
без каких-либо  предубеж дени й  в отношении л ю ­
бых предлож ений, которы е сделаны  в связи  с 
этим вопросом или которые будут д ел аться  в бу ­
дущ ем, и без всякого предубеж ден и я  в отношении 
позиций заин тересованн ы х сторон. Т а к а я  акция 
м ож ет  помочь устран ить  некоторое подозрение, 
что в свою очередь в какой-то степени успокоит 
все человечество и д ас т  ему возм ож н ость  н а д е ­
яться  на искреннее взаим опоним ание, которое по­
л ож и т  конец этому конфликту.
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184. И н и ц и ати ва  такой  д ек л ар ац и и  со стороны 
лю бой из сторон в период  перем ирия никоим о б ­
разом  не станет  п редубеж дени ем  в отношении 
лю бы х позиций лю бой из сторон. Д л я  всех, кому 
дорог  мир, это могло бы быть началом  н ачал  
честного взаим опоним ания.

185. Это обращ ени е  никоим образом  не д олж н о  
рассм атр и ваться  в связи  или в свете какого-либо 
п редлож ени я, связанного  с полож ен ием  во В ьет­
наме. Оно д о л ж н о  предш ествовать  всем другим  
ш агам , з а  исключением перемирия, которое у ж е  
достигнуто.

186. Если цель состоит в том, чтобы мир при­
ш ел на смену бесконечной трагической , р а з р у ­
ш ительной, бессмысленной и опасной войне, м о ж ­
но ож и дать , что все искренние и честные деятели  
различны х стран м ира  д о лж н ы  откликнуться  па 
это обращ ение. Т олько после того, к а к  стороны, 
непосредственно вовлеченные в конфликт, с о зд а ­
дут  необходимые условия, они могут ож идать , 
что другие помогут им и делу  мира.

187. П ри  перечислении достиж ений, которые мы 
д о лж н ы  п о к азать  за  этот период в 13 недель, 
я  считаю необходимы м вы р ази ть  глубокую  б л а ­
годарность  всем п р едседателям  и другим  сотруд­
никам  главны х комитетов, зам ести телям  предсе­
д ат е л я  А ссамблеи , которые, я уверен, помогали 
П редседателю  больше, чем лю бы е  преды дущ ие 
группы зам ести телей  председателей , Г ен ераль­
ному секретарю , З ам ести телю  Генерального  сек ­
р етар я  по д ел а м  Генеральной А ссам блеи  г-ну На- 
раси м ан у  и другим  зам ести телям  Генерального 
секретаря, чей труд  во многом содействовал  бес­
перебойной работе  А ссам блеи , и невидимым, но 
неустанным переводчикам  и всем другим  сотруд­
никам  С екр етар и ата ,  при ним авш им  участие в 
работе  Ассамблеи, которы е посредством  их со­
трудничества  и сам оп ож ертвован и я  сделали  во з ­
м ож ны ми эти результаты . Со своей стороны, я 
лиш ь в ы р а ж а ю  искренню ю н адеж ду , что я  смог 
в некоторой степени о п р авд ать  доверие этой А с­
самблеи, возлож ен ное  на меня, когда  н ачалась  
эта  сессия. Н езависим о  от того, в какой  степени 
мне удалось  осуществить мои стремления, я  п ре­
красн о  сознаю , чем я обязан  член ам  А ссамблеи 
за  их беспокойство о достиж ении прогресса в р е ­
шении м еж дун ародн ы х  проблем  и озабоченность

по поводу проведения заседан ий  этой А ссамблеи 
на  д о лж н о м  уровне.

188. В озм ож н о, я д о лж ен  заметить , что во всех 
моих к он тактах  с член ам и  делегаци й  с целью 
содействия наш ей работе  не было ни одного слу ­
чая , когда  бы им или мне были вы нуж дены  от ­
к а за т ь  в просьбе. Н икто  никогда не н астаи в ал  на 
какой-либо  точке зрения, если она не могла со­
ответствовать ж е л а н и я м  членов Ассамблеи.

189. Теперь, когда  приш ло врем я д л я  членов этой 
А ссам блеи  р азъ ех ать ся  в р азн ы е  стороны и во з ­
вратиться  в свои счастливы е и ком ф ортабельны е 
д ом а, я надеюсь, что все поймут меня правильно, 
если, в ы р а ж а я  вам  новогодние п о ж елан и я  и по­
ж е л а н и я  успехов и процветания  в будущ ем, я 
обращ усь  к м рачны м  ф актам .

190. Я уверен, что д л я  нас наступил подходящ ий 
момент вспомнить тех наш их собратьев, которые 
лиш ены  мира и которые участвую т в военных 
действиях: тех, которые не знаю т комф орта, 
и тех, кто не имеет средств к существованию ; 
тех, которые лиш ены  человеческих прав, и тех, 
которые до лж н ы  ж и ть  как  беж енцы ; тех, кто 
ж и вет  в условиях  угнетения и тирании; тех, кто 
не м ож ет  пользоваться  достоинством и у в а ж е ­
нием, на которые имею т право  все люди, и тех, 
кто не пользуется свободой на своей родной 
земле.

ПУНКТ 2 п о в е с т к и  д н я

М инута молчания, посвящ енная  молитве или 
разм ы ш лени ю

191. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гл и й ск и ):  
Я п ред л агаю  п р едстави телям  встать  и соблюсти 
минуту молчания, посвящ енную  молитве или р а з ­
мышлению.

Представители стоя соблюдают минуту м о л ­
чания.

Закрытие сессии
192. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит п о -а н гл и й ск и ):  
Я об ъ являю  д в ад ц а т ь  первую сессию Г ен ер ал ь ­
ной А ссам блеи  закры той.

З а с е д а н и е  закрывается в  18 час. 55 мин.


